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М. ТУЛЛИЙ ЦИЦЕРОН  

Р Е Ч Ь  В ЗАЩИТУ Л .В А Л Е РИ Я  ФЛАККА

Перевод с латинского и комментарии В. О. Горенштейна\

В 59 г ., в первый консулат Г. Ю лия Ц езаря, у  власти стояли объединившиеся 
в политический союз Ц езарь, Помпей и К расе (так называемый первый триумвират). 
Цицерон, уклонивш ийся от этого союза, отошел от государственной деятельности 
и ограничился выступлениями в суде, носившими и политический характер. Т ак, 
он дваж ды  защ ищ ал А. М инуция Ферма, сторонника оптиматов, и добился его оп­
равдания. Он защ ищ ал своего коллегу  по консулату Г. Антония Гибриду, который 
в 63—62 гг. руководил военными действиями против К атилины  и по окончании про­
консулата в Македонии был привлечен к  суду.

Л . В алерий Ф лакк принадлеж ал к  патрицианскому роду В алериев, из кото­
рого, по преданию , вышел П . В алерий П опликола (согласно традиции — первый 
консул Рима после и згнания царей). Его отец, Л . Ф лакк, был консулом в 86 г. и 
отправился на Восток, на войну против М итридата V I Евпатора и для  борьбы с Сул- 
лой; в начале 85 г. он после неудачной попытки возмутить войска Суллы был убит 
своими солдатами.

Обвиняемый в деле 59 г. Л . В алерий Ф лакк в 86 г. участвовал в походе в Азию 
под началом отца, в 83 г .— в походе в Галлию под началом дяди, Г. В алерия Ф лакка; 
в 78 г. был военным трибуном у проконсула П. Сервилия Ватии, успешно действо­
вавшего против пиратов в К иликии; затем в И спании он был квестором пропретора
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М. П упи я Писона К альпурниана, а в 68—67 гг .— легатом К в. Ц ецилия М етелла 
во время войны на К рите, после которой К рит стал римской провинцией. В 63 г. 
претор JI. Ф лакк участвовал в раскрытии заговора К атилины , арестовав на М уль- 
виевом мосту послов аллоброгов и  захватив имевшиеся у  них письма, содержавш ие 
улики  против заговорщ иков.

В 62 г. Л . Ф лакк был пропретором провинции Азии; в 61 г. его сменил К в. Ци­
церон. В начале 59 г. Ф лакк был обвинен в разграблении провинции и привлечен 
к  суду, скорее всего на основании Сервилиева закона о вымогательстве, проведен­
ного в 104 г. плебейским трибуном Г. Сервилием Главцией. Обвинителем Л . Ф лакка 
был Д . Л елий, субскрипторами (вторыми обвинителями) — Г. А пулей Д ециан  и 
некий Ц етра (имя искаж ено). Л елий расследовал обстоятельства дела на месте, для 
чего выезж ал в Азию; он привез оттуда свидетелей против Ф лакка. Председателем 
суда был Т . Веттий (Вектий). Н ачатый по обвинению в вымогательстве процесс про­
тив Л . Ф лакка, участника подавления движения К атилины, при цезарианцах  в к а­
честве обвинителей превращ ался в политический процесс, направленный против 
Цицерона, консула 63 г ., и против оптиматов.

Цицерон защ ищ ал Ф лакка вместе с выдающимся оратором Кв. Гортенсием Гор- 
талом, который говорил первым. Речь Цицерона дошла до нас неполностью; возмож­
но, что она была им сокращ ена впоследствии и составлена из отдельных выступлений 
оратора при втором слуш ании дела: 1) из речи, произнесенной перед вторым доп­
росом свидетелей (§ 1—27); 2) из ряда кратки х  выступлений, прений с обвинителем 
(альтеркация) при допросе каж дой группы свидетелей (§ 28—69); 3) из ответа Ц ице­
рона Д ециану (§ 70 сл.). Возможно такж е, что опубликованная Цицероном речь 
представляет собой действительно произнесенную речь, прерывающ ую ся допросом 
свидетелей и чтением документов.

Суд оправдал Л . Ф лакка.

РЕЧЬ В ЗАЩИТУ ЛУЦИЯ ВАЛЕРИЯ ФЛАККА

I. К огда я , среди величайш их испытаний дл я  нашего Города и держ авы, при 
необычайно тяжелом положении государства1, имея в лице Л уци я  Ф лакка союз­
ника и помощника, разделявш его со мною решения и опасности, спасал от резни 
вас и ваш их жен и детей, спасал от разорения храмы, святилищ а, Город, Италию, 
то я  надеялся, судьи, способствовать возвеличению Л уц и я  Ф лакка, а не ходатайст­
вовать о его избавлении от несчастий. И право, в какой из почетных н аград рим­
ский народ, всегда предоставлявш ий их предкам Л уци я  Ф лакка, отказал бы ему 
самому, после того к ак  он заслугами своими перед государством почти через пять 
столетий обновил древнюю славу В алериева рода, некогда заслуж енную  им при ос­
вобождении отечества 2. (2) И если бы вдруг наш елся человек, который стал бы либо 
ум алять его заслуги, либо враждебно относиться к  его доблести, либо завидовать 
его славе, то для  Л уц и я  Ф лакка, по моему мнению, было бы лучш е подвергнуться 
суду несведущей толпы ,— впрочем, без всякой опасности для  себя ,— чем суду муд­
рейш их и избранных м у ж ей 3. И право, я  никогда не думал, что кто-нибудь станет 
создавать опасности и злоумыш лять против высокого полож ения Л уц и я  Ф лакка при 
посредстве тех самых людей, которые тогда полож или основания и защ итили бла­
гополучие не одних только своих сограждан, но и других народов 4. И даж е если бы

1 Имеется в виду заговор К атилины . Ср. Цицерон,  К близким , V , 2, 8 (14); Сал­
люстий,  «Катилина», 42.

2 По преданию , в 509 г .,  после изгнания царей, первыми консулами были Л уций 
Ю ний Б рут  и Т арквиний К оллатин; в том ж е году последнего сменил П ублий В але­
рий П опликола (П убликола), предок обвиняемого (см. ниж е X I, 25).

3 В озмож но, имеется в виду голосование в консульских ком ициях. Оратор про­
тивопоставляет его решению суда в составе 25 сенаторов, 25 римских всадников и 
25 эрарны х трибунов.

4 Ц ицерон вначале приписывал заслугу  подавления заговора К атилины  лично 
себе; впоследствии, когда положение изменилось не в его пользу, он стал говорить, что 
действовал, следуя воле сената (ср.: В защ иту Суллы, 21; О доме, 50; 94; В защ иту 
Сестия, I; 144; П ротив П исона, 7; Ф илиппика I I ,  11).
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кто-нибудь замыслил когда-либо погубить Л уци я  Ф лакка, я  все же никогда не по­
думал бы, судьи, что Децим Л елий, сын честнейшего м уж а, сам надею щ ийся достиг­
нуть высшего почета, возьмет на себя подобное обвинение, какого скорее можно было 
бы ожидать от ненависти и бешенства преступных граж дан, а не от его доблести и 
образования, полученного им в юности. И право, часто видя, что прославленные 
м уж и отказы вались от вполне оправданной вражды  к  граж данам  с заслугами, я  ни­
когда не думал, что какой-либо друг нашего государства, после того к ак  преданность 
Л у ц и я  Ф лакка отечеству стала очевидной, неожиданно проявит к  нему враж ду, от­
нюдь не будучи им оскорблен. (3) Но так как  мы во многом ошиблись, судьи ,— и 
в своих личных делах, и в государственных,— то мы и терпим то, что долж ны тер­
петь. Я  прошу вас об одном: помнить, что все устои государства, весь государствен­
ный строй, вся память о прошлом, наше благополучие в настоящ ем, надежды на бу­
дущ ее — все это в вашей власти и всецело зависит от вашего голосования, от одного 
этого приговора. Если государство когда-либо умоляло судей проявить проницатель­
ность, строгость, мудрость и осмотрительность, то оно особенно горячо умоляет вас 
об этом в настоящее, да, в настоящее время.

I I .  Вам предстоит вынести приговор не о государстве лидийцев или мисийцев, 
или фригийцев, которые пришли сюда по наущению или по принуждению , но о своем 

•собственном государстве, о положении граж дан, о всеобщем благополучии, о надеж­
д а х  всех честных лю дей,— если только осталась какая-то  надеж да, которая  даже 
теперь смогла бы укрепить в стойких граж данах  их образ мыслей и их убеждения; 
все другие прибежищ а для  честных людей, оплот дл я  невиновных, устои государства, 
мудрые реш ения, средства помощи, права — все это уничтожено. (4) К ого ж е при­
зы вать мне, кого заклинать, кого умолять? Сенат ли? Но он сам просит вас о помощи 
и понимает, что укрепление его авторитета поручено вашей власти. И ли римских 
всадников? Но ведь вы, пятьдесят человек, первые в этом сословии, вынесете такой 
приговор, который выразит мнение всех остальных. Или римский народ? Н о именно 
он передал в ваши руки власть над честными людьми. Поэтому, если мы на этом мес­
те, если мы перед вашим лицом, если мы при вашем посредстве, судьи, не сохраним 
не авторитета своего, уж е утраченного нами, но самого своего сущ ествования, вися­
щего на волоске, то у  нас уж е не останется прибежищ а. И ли вы, судьи, быть может, 
не видите, к  чему клонится этот суд, о чем идет дело, дл я  какого  обвинения закла­
дываю тся основания? (5) Осужден тот, кто уничтожил К атилину, пошедшего войной 
на отечество5. К ак  ж е не бояться тому, кто изгнал К атилину из Города?6 В лекут, 
чтобы покарать того, кто добыл улики  посягательства на ваше существование. К ак 
ж е быть спокойным за себя тому, кто постарался их найти и раскрыть? П реследова­
нию подвергаются участники принятых решений, их помощники и спутники. Чего 
не ожидать для  себя зачинателям, начальникам, руководителям? О, если бы недру­
ги  мои и всех честных людей вместе со мною... (лакуна),  то неизвестно, кем были 
бы  тогда все честные люди: предводителями ли или же соратниками моими в деле 
сохранения всеобщего благополучия...

( Фрагменты , сохраненные схолиастом из Боббио)
(1) Он предпочел сказать: удалены.
(2) Чего пож елал для себя мой близкий друг Цетра?
(3) Что ж е Дециан?
(4) О, если бы слава принадлеж ала мне! И так, сенат больш инством...
(5) Бессмертные боги! Повторяю, Л ентула...

(М иланский фрагмент)
(6) . . .  посторонним, когда его частная ж изн ь и его х арактер  известны. П оэтому я  не 

допущ у, чтобы ты, Д ецим Л ели й , присваивал  себе это право и н авязы вал  этот 
закон  и полож ение другим  лю дям на будущ ее, а нам на настоящ ее время .. .  
(лакуна). К огда ты заклеймиш ь юность Л уц и я  Ф л ак к а , когда ты представиш ь 
в позорном виде последующ ие годы его ж изн и , когда ты докаж еш ь растрату  им 
своего состояния, его постыдные личные дела, его дурную  славу  в Городе, его

5 Гай Антоний Гибрида, коллега Ц ицерона по консулату 63 г .,  разбивш ий войска 
К атилины  под П историей в январе 62 г.

6 Сам Цицерон (ср. П ротив К атилины , I).
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пороки  и гнусные поступки , к ак  нам говорят совершенные им в И спании, Г алли и , 
К ал и ки и , на К рите — в п ровинциях, где он был у всех на в и д у ,— только тогда 
станем мы слуш ать, что думаю т о нем ж ители  Тмола и  Л оримы  7. Н о Л уц и я  
Ф л ак к а , которому ж елаю т оправдания столь многочисленные и столь важ ны е 
провинции, которого очень многие граж дане и з разны х областей И талии , связан ­
ные с ним давней друж бой, защ ищ аю т, которого наш е общее отечество держ ит 
в объятиях , п ам ятуя  о его недавней великой  услуге , я  (даже если вся  А зия потре­
бует его выдачи дл я  казни) буду защ ищ ать и дам отпор. Что же? Е сли  А зия — не 
в ся , не наилучш ая, не безупречная ее часть и притом не добровольно, не по п раву , 
не по обычаю, не искренно, а под давлением , по наущ ению , по внуш ению , по п ри ­
нуж дению , бессовестно, опрометчиво, из алчности, по нестойкости — обратилась 
в этот суд при посредстве ж ал к и х  свидетелей, причем сама она н икакой  справед­
ливой ж алобы  на беззакония заяви ть не м ож ет,— то все ж е, судьи, уничтож ат ли 
эти свидетельские п оказан и я, относящ иеся к  коротком у времени, доверие к  об­
стоятельствам , признанны м всеми и относящ имся к  продолж ительном у времени? 
И так , я  к а к  защ итник буду держ аться  следую щего п оряд ка боевых действий, 
обращ аю щ их в р ага  в бегство: я  буду теснить и преследовать обвинителя и, кроме 
того, потребую , чтобы противник обвинял открыто. Н у , что, Л елий? Р азв е  что- 
н иб удь ... (лакуна). П роводил ли  он врем я в тени дерев и в зан яти ях  наукам и  и 
искусствами, свойственными этому возрасту? Ведь он еще мальчиком отправился 
на войну вместе с отцом-консулом. Б ез сомнения, даж е ввиду этого кое-ч то .... так  
к ак  подозрение...

(Ф рагменты , сохраненные схолиастом из Боббио)

(1) Н о если ни распущ енность А зии .. .  на самый нестойкий возраст ...
(2) С этих лет он присоединился к  войску своего дяди  Г ая  Ф лакка.
(3) Выехав к ак  военный трибун с П ублием Сервилием, достойнейшим и неподкупней­

шим граж дани ном ....
(4) Удостоенный самых лестных отзывов с их стороны, он был избран  в квесторы .
(5) П ри М арке Писоне, который сам заслуж и л  бы прозвищ е «Фруги», если бы не полу­

чил его от предков8.
(6) Он ж е начал  новую  войну и заверш ил ее.
(7) Выданный не свидетелям  из А зии, а лагерны м  товарищ ам обвинителя.

('Ф рагменты , сохраненные писателями)

(8) К акова долж на быть, по ваш ему мнению, его преданность римскому народу, к ак о ­
ва долж на быть его верность?

(9) ... п рирож денная ничтожность и приобретенное чванство.

(Ф рагменты , сохраненные Н иколаем Кузанским)

(10) Ч еловека храбрейш его и многоопытного обм анщ ика...
(11) Ч то, кроме произвола, кроме наглости , кроме бессмыслицы, содерж ат ваш и сви­

детельские п оказан и я, когда свидетельницей в п ользу  храбрейш его и виднейш его 
м уж а явл яется  сама победа?

(12) ... и немалую  доблесть в военном деле, судьи!
(13) Я  защ ищ аю  храброго и выдаю щ егося человека, сильного духом , необычайного 

усердия и величайш его благоразум ия.
(14) ... смолоду участвовавш его во многих различны х войнах, преж де всего отличного 

н ачальн ика и человека — если говорить правду  — телом и душ ой, стремлениями 
м привычками рож денного и призванного к  военным делам и к  военному и скусству.

(15) П редки наш и, судьи, были так  убеждены в необходимости оберегать так и х  людей, 
что защ ищ али их не только тогда, когда они почему-либо навлекли  на себя н ен а­
висть, но и тогда, когда они действительно были виноваты . Поэтому они обыкновен-

7 Ж алобы ж ителей Тмола и Л оримы ниж е не рассматриваю тся. Возможно, что 
о них уж е вы сказался К в. Гортенсий.

8 Первым К альпурнием  Писоном, получивш им прозвище «Ф уги» (честный), был 
Л уций  К альпурний  П исон, плебейский трибун 149 г.
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но не только н аграж дали  таких людей за их успешные действия, н о й  оказы вали  
им снисхож дение после их проступков.

(16) В станьте, прош у вас, честнейшие люди и храбрейш ие посланцы  весьма уваж аемой 
и прославленной граж данской  общины, отразите — во имя бессмертных богов!— 
клятвопреступления и оскорбления со стороны тех, чьи копья вы так  часто отра­
ж али .

(17) Ч еловек, отмеченный всеми украш ениям и доблести и славы , который, мне каж ет­
ся , к ак  образец древней строгости нравов и к ак  напоминание о старине со х р а­
няется в наш ем государстве по воле богов.

*  *  *

I I I .  (6) И так , с каким и ж е доводами ты, Л ели й , нападаеш ь на этого муж а? Он 
бы л под началом  им ператора П ублия С ервилия 9 в К иликии  военным трибуном: с 7 
этом умалчиваю т. Он был у  М арка П исона квестором  в И спании; о его квестуре не 
сказано ни слова. В войне на К рите он приним ал деятельное участие и вынес на своих 
плечах ее бремя вместе с выдаю щ имся императором 10; но и насчет этого о б в и н е н а  
немо. Его судебной деятельности к а к  претора, разнообразной  по содерж анию  п даю­
щей много поводов для  подозрений и н еприязни , не касаю тся, а ведь его п ретуру , с:н - 
павш ую  с опаснейш ими для  государства событиями п , восхваляю т даж е его недруги 
«А вот свидетели ,— говорите в ы ,— ее порицают». П реж де чем говорить о том, какие 
это свидетели, каки е надеж ды , чье вли яни е, каки е побуж дения привели  их сю да, 
сколь они ничтож ны , сколь они бедны, сколь они веролом ны , сколь они н аглы , я  вы­
скаж усь  о них вообще и о полож ении, в каком  все мы находимся. Во имя бессмертных 
богов! И вы, судьи, о том, к а к  человек, год назад творивш ий суд в Риме, годом позднее 
творил его в А зии, станете расспраш ивать неизвестных вам  свидетелей, а  сами путем 
сопоставлений ничего не будете реш ать? П ри таком  разнообразии  судебных дел вы­
носится так  много реш ений, бывает так  много обиж енных влиятельны х людей. Было 
ли когда-нибудь вы сказано против Ф л ак к а , уж е не говорю — подозрение (оно обык­
новенно все ж е бывает лож ны м), нет, хотя бы единое слово гнева или боли? (7) И в ал ч ­
ности обвиняется тот, кто, заним ая доходнейшую  долж ность, отказался  от позорного 
стяж ан и я , а в злоречивейш ей граж данской  общ ине, при  зан яти и , очень легко н авле­
кающем подозрения, и збеж ал  всякого злоречия, уж е не говорю  — обвинений? О бхож у 
молчанием то, чего не следует обходить: невозможно у к азать  хотя бы одно проявление 
алчности в частной ж изни  Л у ц и я  Ф л ак к а , хотя бы один спор и з-за  денег, хотя  бы один 
низкий поступок в делах имущ ественных. Н а основании чьих  ж е свидетельских п ока­
заний , если не на основании ваш их, смогу я  опровергнуть заявл ен и я  этих людей? 
(8) И этот деревенский ж итель из Т м ола, человек, неизвестны й, уж е не говорю ,— 
у нас, но даж е и у  своих зем ляков, станет вам  указы вать , каков  Л у ц и й  Ф л ак к , в кото­
ром вы  оценили скромнейш его ю ношу, важ нейш ие провинции — неподкупного м уж а, 
ваш и войска — храбрейш его солдата, заботливейш его н ачал ьн и ка, бескорыстнейш его 
легата и квестора, каков  Л уци й  Ф л акк , которого вы , здесь присутствую щ ие, п ризн али  
непоколебимейш им сенатором, справедливейш им претором и преданнейш им государ ­
ству граж данином ?

IV . (9) Н еуж ели  насчет того, о чем вы сами долж ны  быть свидетелями перед дру­
гими людьми, вы  станете слуш ать други х  свидетелей? И каки х! П реж де всего я  ск аж у  
(и это относится к  ним всем), что это — греки; говорю  это не потому, чтобы я  более 
чем кто-либо другой  отказы вал  этому н ароду  в доверии; ведь если кто-нибудь из ваш их 
соотечественников, по своим стремлениям и склонностям , не чуж дал ся  этих лю дей, то

* Император — во времена Республики почетное высшее военное звание. Титу­
лом императора солдаты  приветствовали полководца после реш ительной победы; он 
давал право! на триумф. П ублий Сервилий В атия в 78 г. был проконсулом  К иликии 
и боролся с пиратами; после триумфа получил прозвищ е «Исаврийский».

10 К онсул 69 г. К в. Ц ецилий М етелл завоевал К рит в войне 68—66 гг. и получил 
прозвище «Критский».

11 Имеется в) виду заговор К атилины .
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это, полагаю , был именно я . И я  был таким именно тогда, когда у меня было больш е 
досуга. И так , среди греков есть много честных, ученых, добросовестных людей, кото­
ры х на этот суд не вы зы вали , но есть и  много бессовестных, необразованны х, ничтож ны х, 
которые привлечены  сю да, к а к  я  ви ж у , и з разны х соображ ений. Т ак  вот, о гре­
к ах  вообще я  ск аж у  следующее: я  отдаю им долж ное в области литературы , признаю  
их познания во многих н ау к ах , не отказы ваю  им в приятности речи, в остроте ума, 
в цветистости язы к а; наконец , если они приписываю т себе что-нибудь еще, не возраж аю  
и против этого; но добросовестностью и честностью в свидетельских п оказан и ях  народ 
этот не отличался никогда, и они не знаю т, к акова  сила, каково вли яни е, каково 
значение всех этих качеств. (10) О ткуда известное вы раж ение: «Обменяемся свидетель­
скими показаниями»? Разве  его приписываю т галлам  или  испанцам? Оно всецело от­
носится к  грекам , так  что даж е лю ди, не знающ ие греческого я зы к а , знаю т, к а к  это 
говорится по-гречески. Т ак  взгляни те ж е, с каки м  выраж ением  лиц а, с какой  самоу­
веренностью  они говорят; вы тогда поймете, насколько  добросовестны они к ак  свиде­
тели. Н ам  они никогда не отвечают на вопрос, обвинителю ж е — всегда больш е, чем 
он  спросил; они никогда не беспокоятся о том, к а к  им доказать  то, что они говорят, но 
всегда — о том, что им говорить, чтобы вы вернуться из затруднительного полож ения. 
М арк Л у р ко н  12 давал  п оказан и я, будучи сердит на Ф лакка, так  к ак , по его собствен­
ному признанию , его вольноотпущ енник был осуж ден порочащ им его приговором . 
Но Л уркон  не сказал  ничего такого , что могло бы повредить Ф л ак к у , хотя  и ж елал  
этого; ему помеш ала его совесть. С каким  смущением, однако, давал  он п оказан и я, 
к ак  он дрож ал , к ак  бледнел! (11) К акой  вспы льчивы й человек П ублий Септимий, 
к а к  сердит был он на приговор своему управителю ! И он все ж е колебался, и сознание 
долга все-таки  порою боролось с его гневом. М арк Ц елий, бывший недругом Ф лакка 
за  то, что он п ризн ал  недопустимым дл я  себя к а к  откупщ ика выносить приговор от­
купщ ику  во вполне ясном  деле, был исклю чен Ф лакком  из числа рекуператоров 13; 
он все ж е сдерж ался и — если не говорить о его ж елании  — не представил суду  ни ­
чего такого , что могло бы повредить Ф лакку .

V. Е сли  бы это были греки  и если бы наш и прави ла и воспитание не были сильнее, 
чем чувство досады и неприязни , то все они сказал и  бы, что были ограблены , и стерза­
ны, лиш ены своего имущ ества. С видетель-грек выходит вперед с ж еланием  повредить 
и обдумывает не слова клятвы , а слова, каким и он может повредить; по его мнению , 
самое позорное — проигры вать дело, когда тебя опровергаю т и изобличаю т; против 
этого он и готовится, ничто другое его не заботит. П оэтому свидетелями выбираю т не 
честнейш их и вполне достойных доверия, а самых бессовестных и самых речистых. (12) 
Вы ж е в суде по самому незначительному делу  оцениваете свидетеля внимательно. 
Д аж е зн ая  человека в лицо, его род, его трибу, вы все-таки  находите нуж ным вы яс­
нить, каковы  его нравственны е п рави ла. А когда наш  граж данин  дает свидетельские 
п оказан и я, то к ак  сдерж ан он, к а к  взвеш ивает все вы раж ени я, к а к  боится ск азать  
что-нибудь с пристрастием или гневом, ск азать  о чем-либо больш е или меньш е, чем 
необходимо! Н еуж ели  вы думаете, таковы  ж е люди, в чьих  глазах  к л ятв а  — ш утка , 
свидетельские п оказани я — и гра, всеобщее уваж ение — пустые слова, а засл уги , 
н аград а , милость, благодарность всецело зави сят  от бессовестной лж и? Н о не стану  
затяги вать  свою речь; ведь она мож ет быть бесконечной, если я  захочу  расск азать  
о легкости , с какой  весь этот народ дает свидетельские п оказан и я. И так , ближ е к  делу; 
я  буду говорить об этих вот ваш их свидетелях.

(13) Мы столкнулись с упорным обвинителем, судьи, с недругом, во всем вызы ваю ­
щим ненависть к:себе и неприятны м; этим своим рвением он, надею сь, принесет’болыную 
п ользу  и своим друзьям , и государству; но это дело и обвинение он, несомненно, на себя 
в зя л , движ имы й необычным пристрастием . К а к а я  свита сопровож дала его при  рассле­
довании! Я  говорю  «свита»; вернее, какое  огромное войско! К акие расходы , каки е за ­
траты , к а к а я  расточительность! Х отя это и  полезно для  наш его дела, я  все ж е говорю  
об этом робко, оп асаясь , к а к  бы Л ели й  не реш и л , что в том, что он в зя л  н а  себя ради

12 О свидетелях-римлянах] см. ниж е 88 сл ., 100.
18 Рекуператоры  первоначально разреш али  споры меж ду римлянами и чуж езем­

цами, в частности к ак  провинциальны е судьи; впоследствии их компетенция распро­
странилась и на споры меж ду римлянами в частных делах. И х коллегия состояла сна­
ч ал а  из трех , затем из пяти  и одиннадцати человек.

7 Вестник древней истории, Ж 4 193

РЕПОЗИТОРИЙ ГГ
У И

МЕНИ Ф
. С

КО
РИНЫ



славы , я  в своей речи искал  основания дл я  недоброж елательства к  нему. V I. Поэтому 
оставляю  все это в стороне; я  только попрош у вас, судьи ,— если до вас дош ли молва 
и толки о насильственны х, самочинных действиях, о применении оруж ия , о войсках , 
то вспомните это; ввиду негодования, вы званного всем тем, что я  перечислил, этот 
недавно приняты й закон  установил определенное число спутников при расследовании. 
(14) Но — не буду к асаться  этих насильственны х действий — к ак  много совершено 
поступков, порицать которые мы не можем, так  к а к  они совершены по п раву  обвини­
теля  и в соответствии с обычаем, но сетовать на них мы все-таки вынуждены! В о-пер­
вы х, во всей А зии распространились толки  о том, что Гней Помпей, злейш ий недруг 
Л у ц и я  Ф л ак к а , потребовал, чтобы Л ели й , друг его отца и очень близкий ему человек* 
п ривлек  Л у ц и я  Ф л акка  к  этому суду, и обещ ал помочь Л елию  дл я  вы полнения этой 
задачи всем своим авторитетом, влиянием , богатствами и средствами. Грекам  это 
к азалось  тем более правдоподобным, что они недавно видели в этой ж е провинции, что 
Л ели й  был в друж еских отнош ениях с Ф лакком . Авторитет ж е П омпея, среди всех 
столь великий, сколь велик он и долж ен быть, исклю чителен в этой провинции, кото­
рую  он недавно избавил от морских разбойников и от войны с царям и  14. К  тому ж е  
тех, кто не хотел вы езж ать из дома, Л елий  зап уги вал  вызовом в качестве свидетелей; 
тех , кто не мог оставаться дома, он склонял  к поездке большими и щедро предоставляе­
мыми деньгами на дорогу. (15) Т ак этот сообразительный юноша воздействовал на бога­
тых страхом, на неимущ их — платой , на глупы х — обманом; так  были добыты эти 
великолепны е реш ения, которые здесь читаю тся, объявленны е не после обмена м нения­
ми и  не на основании подлинных данны х, не скрепленные клятвой , а  приняты е подня­
тием рук , при  к р и к ах  возбуж денной толпы.

V II . О, сколь прекрасны  обычай и порядок, унаследованные нами от предков! 
Конечно, если бы их придерж ивались! Н о они каким-то образом уж е ускользаю т 
у  нас и з р у к . Ведь наш и предки, мудрейш ие и неподкупнейш ие м уж и, повелели , чтобы 
народная сходка была лиш ена власти . Они повелели, чтобы те постановления, которые 
плебс долж ен был вынести или  народ — п рин ять , выносились или  отвергались после 
роспуска сходки , после определения участков д л я  голосования, после распределения 
сословий: разрядов и возрастов, по трибам и центуриям , после выступлений авторов 
закон а , после пром ульгации 16 в течение многих дней ознаком ления с вопросом. (16) 
Н о в Греции граж данские общины управляю тся безрассудной толпой, сидящ ей на 
сходках . И та к ,— не говорю о нынешней Греции, которая  уж е давно сраж ена и разо ­
рена своими ж е реш ениям и,— даж е древн яя  Греция, некогда процветавш ая благодаря 
своим богатствам , влады честву и славе, п ал а  и з-за  одного вот какого  зла: неумеренной 
свободы и своеволия народны х сходок. В сякий  р аз , когда в театре рассаж ивались не­
искуш енные люди, необразованны е и невеж ественные, они начинали  бесполезные вой­
ны, ставили  во главе государства м ятеж ны х людей, и згон яли  из него граж дан  с вели­
чайш ими заслугам и . (17) И если это не раз случалось в Афинах тогда, когда они 
славились не только в Греции, но и чуть ли не среди всех народов, то какой  сдер­
ж анности, по ваш ему мнению , можно ож идать от народных сходок во Ф ригии или 
в Мисии? Л ю ди, принадлеж ащ ие к  другим  народностям, часто вносят беспорядок даж е 
в наш и сходки. Что ж е, по-ваш ему, бывает, когда они остаются одни? Н екий  Афинагор 
из К им был высечен розгам и за то, что осмелился вы везти зерно во времена голода; 
по требованию  Л ели я  была созвана народная сходка; А финагор вы ступил и — грек 
перед лицом греков — не говорил о своей вине, а п ож аловался  на н аказани е. Они под­
н ял и  руки  — вот вам  и реш ение. И это — свидетельские п оказани я? Т олько что пообе­
дав , незадолго до того насытивш ись всяческими подачкам и, пергам ские сапож ники и 
мастера по изготовлению  поясов одобрили своим криком  все, что было угодно Митри- 
д ату  16, держ авш ем у в своих р у к ах  эту  толпу  не своим авторитетом, а щедрой корм еж ­
кой . И это свидетельские п оказан и я  граж данской  общины? Я сам оф ициально приво-

14 Имеются в) виду военные действия Помпея против средиземноморских пиратов 
(67 г .) и против понтийского ц ар я  М итридата V I Е впатора.

Ч  П ром ульгация — ознакомление римских граж дан  с законопроектом, для  чего- 
записи его текста вы ставлялись на форуме. Выше описывается порядок голосования 
в комициях.

16 М итридат П ергамский считался побочным сыном М итридата V I Е вп атора. 
Впоследствии Ц езарь назначил его тетрархом  Галатии (см. ниж е, 41).
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зи л  свидетелей из Сицилии, но это были свидетельские п оказан и я  не возбуж денной тол­
пы, а сената 17, давш его к л ятву . (18) Поэтому я  не стану спорить с отдельными свиде­
телям и; вам  самим следует реш ить, возмож но ли признать их слова свидетельскими 
показаниям и.

V III . Блестящ ий молодой человек знатного происхож дения, речистый, приезж ает 
■с многочисленной и весьма нарядной  свитой в греческий город и требует созыва народ­
ной сходки; людей богатых и вли ятельн ы х, дабы они против него не вы ступали , он 
запугивает вызовом в Рим  д л я  свидетельских п оказаний; неимущ их и незначительны х 
прельщ ает видами на поездку  и денежным пособием на дорогу, а такж е своей личной 
щедростью. Что касается  ремесленников и лавочников и всех этих подонков граж дан ­
ских общ ин, то трудно ли н атравить и х , а особенно на того человека, который еще не­
давн о  был облечен высшим империем 18, но не смог снискать высшего располож ения 
именно и з-за  своего звани я магистрата с империем. (19) Конечно, заслуж ивает удив­
ления то, что те люди, которым ненавистны наш и секиры  1Э, люди, у  которы х наш е имя 
вы зы вает ож есточение, д л я  которы х пастбищ ны й сбор, десяти н а, пош лины  равноси ль­
ны  смерти, охотно хватаю тся за  лю бую  возм ож ность нам  повредить, к а к а я  им только  
представится! И так, когда вы будете слуш ать предлагаемые реш ения, вспомните, 
что вы слышите не свидетельские п оказани я, а голос безрассудства черни, что вы 
слышите голос ничтожнейш их людей, слышите возбужденные вы крики, доносящ ие­
ся  со сходки ничтожного народа. Поэтому тщ ательно изучите сущ ность и смысл об­
винений; вы не найдете ничего, кроме одной только видимости, ничего, кроме запу­
гивания и угроз.

IX .(20) К азна граж данских общин пуста, поступлений от сборов — никаких. 
Есть два способа добыть деньги: либо заем, либо подати. К ниг заимодавца не 
предъявлено, о введении каких-либо податей не сообщают. Н о с какой  легкостью 
греки склонны составлять подложные отчеты и вносить в свои книги все, что им вы­
годно, ознакомьтесь, прош у вас, из письма Гнея П омпея к  Гинеею 20 и  из письма 
Гипсея к Помпею. (Письма П омпея и  Гипсея.) Н е находите ли  вы, что я  на основании 
этих писем достаточно ясно доказал  вам привычную разнузданность и бесстыдное 
своеволие греков? И ли мы, быть может, поверим, что те, кто обманывал Гнея Пом­
пея, и притом в его присутствии, обманывал его без внуш ения с чьей-либо стороны, 
оказались, по настояниям  Л ели я, боязливыми и добросовестными по отношению 
к  Л уцию  Ф лакку  в его отсутствие? (21) Н о допустим даж е, что на местах записи не 
были подделаны; могут ли  они теперь внуш ать к  себе уваж ение и доверие? Ведь за­
кон требует, чтобы их передавали претору в трехдневный срок и чтобы судьи опеча­
тывали их; их передают чуть ли не на тридцатый день. Ведь именно для  того, чтобы 
бы ло трудно подделать записи, закон  и повелел передавать их опечатанными в об­
щественное место; но их опечатывают уж е подделанными. К ак ая  ж е разница, будут 
ли записи переданы судьям с таким опозданием или совсем не будут переданы?

X . Далее, если пристрастные свидетели действуют заодно с обвинителем, то 
будут ли  они все-таки считаться свидетелями? Где в таком случае чувство ожидания, 
обычное в суде? Ведь ранее, после того как  обвинитель вы сказы вался резко и непри­
миримо, а  защ итник отвечал ему просительно и  униженно, в третью очередь ожида­
лось выступление свидетелей, которые говорили либо без всякого пристрастия, либо 
скры вали  свое пристрастие. (22) Н о что происходит здесь? Сидят они все вместе, под­
нимаются со скамей обвинителей, ничего не скрываю т, ничего не опасаю тся. Н о раз­
ве мне не нравится только то, что они сидят бок о бок? И з одного и того ж е дома вы-

17 Местное собрание старейш ин,
18 И мперий—во времена Республики полнота власти высших магистратов (консул, 

проконсул, претор, пропретор), ограниченная коллегиальностью  и годичным сроком, 
а в пределах города Рим а — такж е и интерцессией коллеги  и плебейских трибунов. 
Империй слагался  из п рава авспиций (птицегаданий), набора и командования вой­
ском , созыва комиций, принуж дения и н аказан и я. М агистрату, уж е облеченному 
граж данской  властью  (potestas), империй предоставлялся особым куриатским  зак о ­
ном (lex cu ria ta  de im perio). Л ицо, облеченное империем, не было вправе входить в 
пределы померия (сакральн ая  городская черта).

19 Секиры, заклю ченные в ликторских ф асцах ,— принадлеж ность ликторов, те­
лохранителей  старш их магистратов.

20 П ублий П лавций Гинеей был квестором Помпея во время третьей войны с Мит- 
ридатом VI Евпатором.
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ходят они; если они запнутся хотя бы на слове, у  них уж е не окаж ется пристанища. 
Может ли  быть свидетелем человек, если обвинитель допрашивает его, не испыты­
вая  при ртом ни малейшего беспокойства и не боясь, что он ответит что-нибудь 
нежелательное? Где в таком случае та заслуга оратора, за какую  когда-то хвалили 
к ак  обвинителя, так и защ итника: «Он хорошо допросил свидетеля, хитро подошел 
к  нему, поймал на слове, добился, что хотел, опроверг и заставил замолчать»? (23) 
Зачем тебе, Л елий, спраш ивать свидетеля, который, прежде чем ты ему скажеш ь: 
«Спрашиваю тебя...», выложит даж е больше, чем ты велел ему ранее у  себя дома? 
Зачем допраш ивать его мне, защ итнику? Ведь обыкновенно либо опровергают утвер­
ждение свидетелей, либо порицают их за их образ ж изни. К аким  рассуждением оп­
ровергну я  слова человека, который говорит: «Мы дали...»  — и ничего более? Итак, 
надо выступить против него самого, раз в его речи доказательства отсутствуют. Что 
ж е вы скаж у я  против неизвестного мне человека? Поэтому мне приходится сетовать 
и горько ж аловаться  — что я  делаю уж е д ав н о — на всю несправедливость обвинения 
и прежде всего вообще на этих свидетелей. Ведь выступает народ, самый недобросове­
стный в своих свидетельских показаниях. Б лиж е к  делу: то, что ты называеш ь реше­
ниями, это, утверж даю  я, не свидетельские показания, а крики  неимущ их людей и 
какой-то бессмысленный бунт ж алки х  греков, собравш ихся на сходку. Пойду еще 
дальш е. Того, кто совершил деяние, здесь нет; того, кто, к ак  нам говорят, уплатил 
наличными, сюда не вызвали; записей частных лиц нам не предъявляю т, официаль­
ные записи остались у  обвинителя; все зависит от свидетелей, а они ж ивут вместе 
с нашими недругами, проводят время вместе с нашими противниками, поселились 
вместе с обвинителями. (24) Словом, что здесь, по-вашему, происходит: расследование 
и установление истины или ж е невиновности поражение и гибель? Ведь в этом деле 
много таких обстоятельств, судьи, что, если ими даж е возможно пренебречь, когда это 
касается данного обвиняемого, все ж е при существующем положении и к ак  пример 
на будущее это внуш ает страх.

X I . Е сли  бы я  защ ищ ал человека низкого происхож дения, отнюдь не блистатель­
ного в ж изн и , которого молва не препоручила бы нам , то я  все ж е стал  бы просить 
граж д ан  за этого граж данина во им я свойственной всем лю дям человечности и м ило­
сердия о том, чтобы вы неизвестным, натравленны м  на него свидетелям , соседям обви­
нителя  по скам ьям , его сотрапезникам , его лагерны м товарищ ам , грекам  по их легко­
мыслию , варварам  по их ж естокости, не вы давали  своего граж дани на , м олящ его вас, 
и не п оказы вали  остальны м людям опасного прим ера д л я  подраж ани я в будущ ем. 
(25) Н о так  к ак  слуш ается дело Л у ц и я  Ф л ак к а , из чьей ветви рода был тот, кто первым 
был избран  в консулы , кто был первым консулом  в наш ей граж данской  общине 21, 
Ф л ак к а , чьей  доблестью, после и згн ан и я  царей , в государстве бы ла утверж дена сво­
бода, Ф л ак к а , ч ья  ветвь рода сохран илась  вплоть до наш его времени при неизменном 
предоставлении ей почетных долж ностей и им перия и при немеркнущ ей славе их дея­
ний, и так  к а к  Л уций  Ф л ак к  не только не изм енял этой исконной и признанной доб­
лести предков, но к ак  претор п рони кся  стремлением защ ищ ать свободу отечества, 
видя, что именно это возвеличивает славу  его рода, то могу ли  я  страш иться того, что 
дело этого обвиняемого в дальнейш ем п ослуж ит пагубны м примером, р а з  в этом сл у ­
чае , даж е если бы Ф л ак к  в чем-либо погреш ил, все честные люди сочли бы долж ны м 
закры ть  на это глаза? (26) Впрочем, я  не только не требую  этого, судьи , но, наоборот, 
прош у и заклинаю  вас рассмотреть все это дело самым тщ ательным образом, устремив 
на него гл аза , к а к  говорится. В обвинении не будет обнаруж ено ничего, засвидетель­
ствованного по совести, ничего, основанного на истине, ничего, вызванного скорбью ; 
наоборот, все окаж ется  извращ енным по п роизволу , из чувства разд раж ен и я , из при­
страсти я, связанны м  с подкупом и  клятвопреступлением .

X I I .  (27) И так , рассмотрев в целом п ристрасти я  этих свидетелей, я  обращ усь к  от­
дельным ж алобам  и обвинениям со стороны греков. Они ж алую тся  на то, что у  гр аж ­
данских общ ин были истребованы деньги будто бы на постройку флота. Мы это п ри ­
знаем , судьи! Н о если это — преступление, то оно либо в том, что требовать этого не

 ̂ 21 В действительности после изгнания царей  первыми консулами Рима были Л у ­
ций Ю ний Б рут  и Т арквиний К оллатин; последнего, согласно традиции, в первый ж е  
год Республики заменил П ублий В алерий П убликола (П опликола).
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было дозволено, либо в том, что в корабл ях  не было надобности, либо в том, что за 
все врем я претуры  Л у ц и я  Ф лакка флот не выходил в море. Дабы ты понял, что это 
было дозволено, ознаком ься с постановлением сената, приняты м в год моего консула­
т а ,— тем более что оно нисколько не расходилось с постановлениям и всех предш ест­
вую щ их лет. (П остановление сената.) И так , наш а бли ж ай ш ая задача — выяснить, 
был ли  нуж ен  флот. Кто же будет реш ать этот вопрос: греки  или какие-нибудь чуж е­
земные народы , или  ж е наш и преторы, наш и военачальники, наш и императоры? Со 
своей  стороны, я  полагаю , что, н аходясь в такой  стране и провинции, окруж енной мо­
рем, изобилую щ ей гаваням и, опоясанной островами, следовало выходить в море не 
только с целью  защ иты, но и дл я  прославления нашей держ авы . (28) Ведь правила по­
ведения и величие духа наш их предков вы раж ались именно в том, что они, в частном 
бы ту и в личных расходах  довольствуясь самым малым, вели самую скромную  ж изн ь, 
но в делах, имевш их отношение к  империю и достоинству государства, всячески стре­
м ились к  славе и блеску. Ведь в домашнем быту ищ ут хвалы  за воздерж ность, а при 
управлении  государством — за достоинство. И если у  Л у ц и я  Ф л акка был флот даж е 
только дл я  обороны, то кто будет так  несправедлив и станет порицать его за это?— 
«М орских разбойников не было».— А кто может п оручиться, что их не будет? — 
«Ты,— говорит обвинитель,— ум аляеш ь сл аву  П омпея».— Н аоборот, это ты созда­
еш ь ему новые затруднения. (29) Ведь Помпей уничтож ил флоты морских разбойни­
ков, их города, порты, пристанищ а; проявив высшую Доблесть и необычайную быст­
роту , он достиг мира на море. Н о он отнюдь не соглаш ался, да и не мог согласиться 
на то, что, если где-нибудь п окаж ется  какое-либо суденышко морских разбойников, 
это  будет поставлено ему в вину. Поэтому он, н аходясь в А зии и уж е заверш ив все 
войны на суше и на море, все ж е повелел этим ж е граж данским  общ инам поставить 
ем у  флот. Н о если Помпей п ризн ал  это нуж ны м тогда, когда все могло быть безопас­
ным и  умиротворенным благодаря  его имени в его присутствии, то какое , по ваш ему 
мнению , реш ение следовало прин ять и что следовало сделать Ф л ак к у  после отъезда 
Помпея? X I I I .  (30) А разве мы здесь по предложению  самого П омпея не постановили 
в год консулата С илана и  М урены 22, чтобы флот выходил в море у  берегов И талии? 
Разве  в то врем я, когда Л уци й  Ф л ак к  требовал гребцов в А зии, мы здесь не и зрасхо ­
довали  4 300 ООО сестерциев на плавание по В ерхнем у и Н иж нем у морям 23? А разве 
годом позж е, при квесторах М арке К урции  и П ублии Секстилии не были израсходо­
ваны деньги на флот? А разве в течение всего этого времени не было конницы  на по­
бережье? Ведь ниспосланная богами слава П омпея в том и состоит, что, во-первых, 
те разбойники , которые тогда, когда ему было поручено вести войну на море, бродили 
и распространились по всему морю, нами все покорены; затем — в том, что С ирия — 
наш а, что К иликию  мы удерж иваем  под своей властью , что К ипр со своим царем П то­
лемеем не осмеливается ничего предпринять; кроме того, что благодаря доблести 
М етелла К рит принадлеж ит нам; что разбойникам  неоткуда отплы ть, некуда возвра­
титься; что все заливы , мысы, берега, острова, приморские города замкнуты  на креп­
кие запоры  наш ей держ авы . (31) Д аж е если бы за все время претуры  Ф лакка в море не 
появилось ни одного морского разбойника, его бдительность все-таки  не заслуж ивала 
бы порицания; ведь именно потому, что у  него был флот, их и не было, к а к  я  склонен 
дум ать. И если я  на основании свидетельских п оказани й  римских всадников Л уци я 
Эппия, Л у ц и я  А гри я, Г ая  Ц естия и присутствую щ его здесь прославленного м уж а 
Гнея Д ом иция 24, бывшего тогда легатом в А зии, утверж даю , что в то самое врем я, ко­
гда , по твоим словам , во флоте не было надобности, очень многие люди были зах в а ­
чены морскими разбойникам и, то и тогда реш ение Ф лакка потребовать дл я  себя греб­
цов все ж е будут осуж дать? А если пиратами даж е был убит знатны й человек из Ад- 
рам иттия, чье имя известно почти всем н ам ,— кулачны й боец А тианакт, победитель 
в Олимпии? А ведь дл я  греков — если уж  говорить о том, чему они придаю т значе­
н и е ,— это обстоятельство, можно ск азать , более важ но, чем справить триумф 25 в Риме.

22 Децим Юний Силан и Л уций  Л ициний М урена были консулами в 62 г. Гней 
Помпей возвратился в Рим  в начале 61 г.

23 В ерхнее море — Адриатическое, Н иж нее море — Тирренское.
24 П лебейский трибун Гней Домиций К альвин  59 г.
25 Триумф — религиозный акт в честь Ю питера К апитолийского, приуроченный 

к  возвращ ению  в Рим  полководца-победителя в войне с внешним врагом. Он состоял 
в торжественном шествии и ж ертвопринош ении Ю питеру.
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«Но ты никого не в зял  в плен». К ак  много было людей, начальствовавш их на по­
береж ье, которые, не взяв  в плен  ни одного морского разбойн и ка, все ж е обеспечили 
безопасность на море! Ведь пленение — дело случая ; это зависит от места, от стечения 
обстоятельств, от удачи. П рин ять  меры предосторож ности в ц ел я х  защ иты нетрудно; 
надо разум но и спользовать не только укрыты е места для  пристанищ а, но и благопри­
ятную  погоду и ее перемены.

X IV . (32) О стается вы яснить, своим ли  ходом флот этот выходил в море и на вес­
л ах  л и  п лавал  он или  ж е только в зап исях  о расходах  и в отчетах. В озмож но ли  при 
таких  обстоятельствах отрицать то, чему свидетельницей вся А зи я ,— что флот был 
разделен  на две части , причем одна из них п лавал а  выше Эфеса, д р у гая  — ниж е Эфе­
са? С этим флотом М арк К расе, знаменитейш ий м уж , соверш ил плавание и з Эноса 
в Азию; на этих к о р аб л ях  Ф лакк  отправился из А зии в М акедонию 2в. В чем ж е м ож ­
но усмотреть недобросовестность претора: в численности ли кораблей  или ж е в н ерав­
номерном распределении расходов? Он потребовал половину той суммы, какую  н а­
значил Помпей; мог ли он действовать мягче? Н о он распределил денежные взносы 
в соответствии с расчетами П омпея, которы й, в свою очередь, сообразовался с расп ре­
делением, произведенным Л уцием  Суллой 27. После того к ак  последний распределил 
взносы меж ду всеми граж данским и общинами провинции в известном соотношении, 
Помпей и Ф л ак к , требуя денег на расходы , следовали его расчетам . Н о эта сумма не 
внесена полностью  и поныне. (33) «Он этого не показы вает в своем отчете».— Верно, 
но к а к а я  прибы ль ему от этого? Ведь он, беря на себя ответственность за истребование 
денег, сам признает то, в чем ты хочеш ь усмотреть преступление. К ак  ж е возмож но 
доказать , что он, не п оказы вая  этих денег в своем отчете, сам создает для  себя повод 
д л я  обвинения, д л я  чего не было бы повода, если бы он п оказал  их в своем отчете? 
Н о ведь ты утверж даеш ь, что мой брат, сменивший Л у ц и я  Ф л ак к а , не требовал денег 
на набор гребцов. Со своей стороны, я  радую сь, когда х в ал я т  брата моего, К винта, 
но радую сь больш е, если эти похвалы  относятся к  более важным и более значительны м 
делам . Он п ри н ял  иное реш ение, в згл ян у л  на полож ение по-иному: он п олагал , что 
в какое бы врем я ни  распространился  сл ух  о появлении морских разбойников, он тот­
час ж е снарядит флот, к ако й  только захочет. Словом, мой брат первым в А зии поста­
рал ся  освободить граж данские общины от этого расхода на гребцов. Н о преступление 
обыкновенно усматриваю т тогда, когда кто-либо требует затрат, к аки х  ранее не было, 
а не тогда, когда преемник изм еняет что-нибудь и з того, что ранее установили его 
предш ественники. Что другие соверш ат впоследствии, Ф лакк  не мог знать; что было 
соверш ено до него, он видел.

X V . (34) Н о так  к ак  об обвинении, предъявленном всей А зией, уж е сказан о , пе­
рейду теперь к  обвинению со стороны отдельных граж дански х общин; из них на первом 
месте у  нас, конечно, долж на быть граж д ан ск ая  общ ина А км ония. Г лаш атай  громо­
гласно вызы вает посланцев из А кмонии. Выходит один только А склепиад. П усть они 
выйдут вперед! Д аж е глаш атая  ты заставил солгать. Ведь этот м уж , конечно, обладает 
достаточным авторитетом, чтобы быть представителем своей граж данской  общ ины, 
осуж денный у  себя на родине позорнейш ими дл я  него приговорам и 28 и заклейменный 
оф ициальной записью ; о его низких п оступках, прелю бодеяниях и разврате  говорят 
письма ж ителей  Акмонии, которые я  н ахож у  нуж ным обойти молчанием не только 
ввиду их многочисленности, но и ввиду позорнейш ей непристойности вы раж ений . 
Он ск азал , что община дала Ф л ак к у  206 ООО драхм . Он только ск азал  это, ничего не 
предъявил, но добавил (во всяком  случае, он долж ен был это доказать, так  к а к  это 
касалось его лично), что дал  206 ООО драхм  к а к  частное лицо. Н о ведь этот бессовест­
нейш ий человек и мечтать никогда не смел о таких  деньгах, каки е , по его словам , от

28 Энос — приморский город во Ф ракии. В 62 г .,  когда Помпей возвращ ался в И та­
лию , М арк Л ициний К расе выехал из Рим а в Азию через Македонию и Ф ракию . Ф лакк  
отправился в Македонию по окончании своего наместничества в Азии.

27 Имеются в виду мероприятия Суллы после заклю чения мира с М итридатом в 
84 г. П ираты, связанны е с М итридатом, не переставали угрож ать провинциям и море­
плаванию .

28 Iud ic ium  tu rp e  — приговор, влекущ ий за собой утрату граж данских прав (рое- 
па cap ita lis), а такж е приговор за  некоторые de lic ta  p riv a te  — к раж и , присвоение 
чуж ого имущ ества, бесчестные поступки.
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него получили. (35) Он говорит, что дал эти деньги при посредстве А вла Секстилия и 
своих братьев; Секстилий мог их дать; братья  ж е А склепиада такие ж е нищ ие, к ак  и 
он сам . И так , выслуш аем С екстилия; пусть, наконец, вы ступят сами братья , пусть 
они солгут так  бессовестно, к а к  им будет угодно, и скаж ут, что дали  то, чего у  них 
никогда не было. Впрочем, когда их поставят лицом к  лицу с нами, они, быть может, 
ск аж у т  что-нибудь такое, в чем не будет возможности их уличить. «Я не привозил Сек­
сти ли я» ,— говорит А склепиад. П одай зап и си .— «Я не захватил  их».— П редставь, 
по крайней  мере, своих братьев .— «Я не вы зы вал их к а к  свидетелей». И так , неуж ели  
того, что здесь заяви л  один только А склепиад, человек нищ ий, позорный образ ж изни  
ведущ ий, всеобщим мнением осуж денны й, на свою бессовестность и наглость поло­
ж ивш ийся, не представив записей, не представив поручителя, мы испугаем ся к а к  обви­
нения и свидетельских показаний? (36) Он ж е говорил, что данный Ф л ак к у  ж ителям и 
Акмонии письменный хвалебны й отзыв, который мы п редъ яви ли ,— подложный. 
П равда, опорочить этот хвалебны й отзыв было весьма ж елательно д л я  нас; ведь как  
только этот великолепны й представитель своей граж данской  общины взгл ян ул  на офи­
циальную  печать общины, он ск азал , что его сограж дане и другие греки  обыкновенно 
то, что следует, запечаты ваю т, сообразуясь с обстоятельствами. О ставь ж е себе этот 
хвалебны й отзыв; ведь доброе имя и достоинство Ф лакка зависят не от свидетель­
ских  показаний  ж ителей  Акмонии. Ведь ты сам даеш ь мне в руки  то доказательство, 
какого это дело требует более всего ,— что греки  не отличаю тся ни строгостью  п рави л , 
ни  стойкостью , ни твердостью в реш ениях, наконец , даж е честностью  в свидетельских 
п оказан и ях . Разве только построение твоих показаний  и твоей речи позволяет устано­
вить следующее различие: в п ользу  Ф лакка в его отсутствие граж данские общины, 
к а к  говорят, кое-что сделали , а Л елию  в его присутствии, хотя  он и действовал лично, 
именем закона, по п раву  обвинителя, а кроме того, устраш ал их и угрож ал  им своим 
влиянием , они по этому поводу ничего не написали  и ничего не запечатали . X V I. 
(37) Я , со своей стороны, часто видел, судьи, что в мелочах обнаруж иваю тся и заклю ­
чаю тся важ ны е вещ и, например в случае с этим вот А склепиадом. Х валебны й отзыв, 
предъявленны й мною, был запечатан  азиатской  глиной, почти всем нам знакомой; 
ею пользую тся все — не только для  оф ициальны х, но и для  частных писем, каки е, 
к ак  мы видели, изо дня в день присы лаю тся откупщ иками, нередко каж дом у из нас. 
Д а  ведь и свидетель, взглянув  на печать, не ск азал , что мы предъявляем  подложны й 
отзы в, но проявил  свойственное всей А зии легкомы слие, которое мы, конечно, пол­
ностью признаем . И так , наш  хвалебны й отзы в, которы й, по его словам , нам дали , со­
образуясь  с обстоятельствами, который, к ак  он сам признает, во всяком  случае, нам 
дали , запечатан  глиной, меж ду тем к ак  на тех записях  свидетельских п оказаний, 
которые, к а к  говорят, были даны обвинителю, мы увидели восковую  печать. (38) В свя­
зи с этим, судьи, если бы я  дум ал, что постановления ж ителей  Акмонии и письма про­
чи х  фригийцев дл я  вас убедительны, то я  стал  бы изо всей мочи кричать и спорить, 
призвал  бы в свидетели откупщ иков, поднял бы на ноги дельцов, сослался  бы на ваш у 
осведомленность; обнаруж ив восковую  печать, я  убедился бы в том, что свидетели 
пойманы с поличным и что н агл ая  лож ь всех их п оказаний  доказан а. Н о теперь я  не 
стану  ни слиш ком яростно напирать на это, ни чересчур хвали ться , ни наседать на 
этого бездельника, словно он действительно свидетель, ни задерж иваться на всей 
совокупности свидетельских п оказаний  ж ителей  Акмонии, независимо от того, вымыш­
лены ли  они здесь на месте, что очевидно, или  ж е , к а к  говорят, присланы  с родины. 
С видетельских п оказаний  этих людей, которым я  готов уступить этот хвалебны й от­
зыв, я  вовсе не испугаю сь, так  к а к  они, по словам А склепиада, люди ненадежные.

X V II. (39) П ерехожу теперь к  свидетельским показаниям  ж ителей Д орилея: 
когда им предоставили слово, они сказали, что потеряли официальные письма вблизи 
С п елун к29. О, неизвестные пастухи, склонные к  литературе, раз они стащили у сви­
детелей одни только письма! Н о я  подозреваю другую причину; иначе эти свидетели, 
пож алуй, п окаж утся  вам мало изворотливыми: в Дорилее, к ак  я  предполагаю , кара 
за подделку и подлог писем строже, чем в других местах; если бы они представили 
подлинные письма, то они не смогли бы предъявить обвинение; если бы они предста­
вили подложные, то они п одлеж али  бы каре; они и признали превосходнейшим

29 Городов А пулии, через который должны были проезж ать ж ители Д орилея.
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выходом сказать, что потеряли письма. (40) И так, пусть они успокоятся и примирятся 
с тем, что я  зачту это себе в приход и займусь другим. Они не позволяю т мне этого. 
Какой-то никому не известный человек дополняет их п оказания и говорит, что дал 
деньги частным путем. Это уж е совершенно нетерпимо. Ведь даж е тот, кто читает 
официальные записи ,— те, что находились в распоряж ении обвинителя, не должен 
заслуж ивать доверия; но правила судопроизводства все ж е оказываю тся соблюден­
ными, когда сами записи, каковы  бы они ни были, предъявляю тся. Но когда чело­
век, которого никогда не видел ни один из вас, о ком никто не слыш ал, заявляет 
только одно: «Я дал ...» ,— то станете ли  вы, судьи, сомневаться, защ ищ ать ли вам 
знатнейшего граж данина от этого никому не известного фригийца? Ведь недавно 
трое почтенных и  достойных римских всадн иков30 не поверили этому ж е человеку, 
когда он в деле, касавш емся спора о статусе, говорил, что человек, которого 
объявляли  свободным, его родственник. К ак  ж е тот, кто не внуш ил доверия к  себе 
к ак  свидетель, когда дело касалось его личного оскорбления и родственных у з 31, 
в то ж е время может обладать большим авторитетом в деле об уголовном преступле­
нии? (41) К тому ж е, когда тело этого ж ителя Д орилея при большом стечении на­
рода, во время вашего заседания несли дл я  погребения32, то ответственность за его 
смерть Л елий пытался возложить на Л уц и я  Ф лакка. Ты, Л елий, ош ибаеш ься, думая, 
что если твои приспешники живы, то это для  нас опасно,— тем более что смерть эта 
произош ла, мне каж ется, из-за твоей собственной небрежности: ф ригийцу, никогда 
не видевшему смоковницы, ты подставил корзину фиг. Его смерть тебе принесла 
некоторое облегчение: ты избавился от постояльца-обжоры. Н о какую  пользу она 
принесла Ф лакку, раз этот человек был здоров, пока выступал здесь, и умер, уж е 
выпустив свое ж ало и дав показания? Что ж е касается М итридата33, главной опоры 
твоего обвинения, то после того как  он, допраш ивавш ийся нами в течение двух дней, 
выложил все, что хотел, он удалился опровергнутый, изобличенный, сломленный. 
Он ходит, надев панцирь; человек искуш енный и опытный, он боится, что Л уций 
Ф лакк теперь, когда он уж е не может уйти от его свидетельских показаний, может 
запятнать себя преступлением; человек, который до своего выступления к ак  свиде­
тель, когда он все-таки мог чего-то достигнуть, собой владел, теперь старается при­
соединить к  своим лживым свидетельским показаниям  насчет Л уци я  Ф лакка обосно­
ванное обвинение в злодеянии. Н о так к ак  вопрос об этом свидетеле и обо всем этом 
«митридатовом» обвинении тонко и красноречиво разобрал К винт Гортенсий, то я , 
как  я  себе и наметил, перейду к  дальнейшему.

X V III. (42) Главный сеятель смуты среди всех греков — это сидящ ий вместе 
с обвинителями пресловутый Гераклид из Темна, человек глупы й и болтливый, но, 
как  ему каж ется, настолько ученый, что он даж е называет себя их наставником. 
Но тот, кто столь искателен, что изо дня в день приветствует всех вас и нас, в Темне, 
несмотря на свои почтенные годы, не смог пройти в сенат и, хотя заверяет, что он 
может даже других обучать ораторскому искусству, сам проиграл все позорнейшие 
судебные дела. (43) Вместе с ним как  посланец приехал Никомед, человек такой же 
удачливый, который не смог пройти в сенат ни при каки х  обстоятельствах и был осуж­
ден и за краж у , и к ак  член товарищ ества34. Глава посольства Л исаний, правда, во­
шел в сословие сенаторов, но, так к ак  чересчур глубоко вникал в государственные 
дела, был осужден за казнокрадство и утратил к ак  свою собственность, так и зва­
ние сенатора. Эти три человека утверж дали, что подложны даж е записи нашего 
эрария; ведь они заявили, что при них находятся девять рабов, хотя прибыли без 
единого спутника. В записи постановле ния, как  я  виж у, главное участие принимал

30 Это были, несомненно, рекуператоры  (см. прим. 13).
31 П ри отпуске на свободу заинтересованное лицо могло выступать лично. От его 

имени мог выступить так  называемый adserto r in  lib e rta tem . П редседатель Д орилея 
мог выступить к ак  адсертор.

32 Похоронные процессии следовали в Риме через форум и комиций и останавли­
вались перед ораторской трибуной, с которой произносилась речь о заслугах  умер­
шего.

33 О М итридате П ергамском см. выше (17). Он, очевидно, обвинил Ф л акка  в по­
куш ении на его ж изнь с целью устранения опасного свидетеля.

34 A ctio pro socio — судебное преследование за  наруш ение договора о товарищ е­
стве и обязанностей его члена.
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Л исаний; имущество его брата, так как  он не платил общине, в претуру Ф лакка было 
продано в пользу казны . Существуют еще некий Ф илипп, зять Л исания, и Гермо- 
бий, ней брат Полид был осужден за хищение государственных средств. X IX . Они 
заявляю т, что дали Ф лакку  и людям, бывшим вместе с ним, 15 ООО драхм. (44) 
Но ведь я  имею дело с граж данской общиной, весьма строгой и точной в ведении 
записей, в которой не взять себе и сестерция без участия пятерых преторов, троих 
квесторов и четверых казн ачеев35, избираемых народом. И з такого большого числа 
людей не вызван ни один, а  эти вот люди, составив запись о том, что эти деньги были 
даны именно Ф лакку , говорят, что они, давая  их ему, записали другую , большую 
сумму, якобы израсходованную  на восстановление храма; все это совсем не согла­
суется одно с другим; ведь либо все следовало внести в отчеты тайно, либо все внести 
открыто. К огда они записывают выдачу денег на имя Ф лакка, они ничего не боятся, 
ничего не опасаются; когда эти ж е люди относят ее к  расходам на общественные ра­
боты, они страш атся того самого человека, которого они ранее презирали . Если день­
ги дал претор, к ак  об этом записано, то он уплатил наличными через квестора, квес­
тор — через казначейство, казначейство — либо за счет сборов, либо за  счет податей. 
Это никогда не будет походить на обвинение, если ты не разъясниш ь мне всех све­
дений — и насчет людей, и насчет записей.

(45) Что касается записи, имеющейся в этом ж е постановлении,— что видней­
шие люди в граж данской общине, занимавшие высшие должности, в год лретуры  
Ф лакка стали жертвами обмана, то почему их нет на суде и почему они не названы  
в постановлении? Ибо я  не верю, чтобы в этой части постановления имелся в виду 
человек, который теперь встает,— Гераклид. Относится ли к  числу виднейших граж ­
дан тот, кого присутствующий Гермипп передал для  суда над ним, тот, кто даж е пол­
номочия посланца, каки е он осуществляет, от своих сограж дан не получил, а  выпро­
сил, приехав из Тмола, тот, кто в своей граж данской общине не был удостоен ни од­
ной почетной должности и кому за всю ж изнь было поручено лиш ь одно дело и притом 
такое, какое поручалось только самым незначительным людям? В год претуры Тита 
А вф идия36 он был назначен хранителем казенны х запасов зерна; яолучив за  зерно 
деньги от претора П ублия В ар и н и я37, он скрыл это от сограждан и, более того, по­
ставил это зерно им в счет. После того к ак  в Темне это узнали  и раскры ли на основа­
нии письма, полученного от В ариния, и когда Гней Л ентул 38, бывший цензор, пат­
рон Темна, прислал письмо о том ж е, этого Гераклида впоследствии никто не видел 
в Темне. (46) А дабы вы могли понять всю его бессовестность, прош у вас ознакомить­
ся с самим делом, вызвавшим у  этого ничтожнейшего человека озлобление против 
Ф лакка. X X . Гераклид, будучи в Риме, купил  у малолетнего М екулония угодье 
в Кимах. Т ак  к ак  на словах он себя выдавал за богача, но не обладал ничем, кроме 
бессовестности, которую  вы видите, то он взял  деньги взаймы у Секста Стлоги, при­
сутствующего здесь нашего судьи, влиятельного человека, который это подтверж­
дает; он хорошо знает Гераклида. Стлога все ж е одолжил ему деньги при поручитель­
стве П ублия Ф ульвия Н ератия, виднейшего человека. Чтобы расплатиться с ним, 
Гераклид зан ял  деньги у  римских всадников Гая и М арка Фуфиев, людей влиятель­
ных. Здесь он, клян усь  Геркулесом, «выклевал вороне глаз» зв, к ак  говорится. Ведь 
он подвел присутствующего здесь Гермиппа, образованного человека, своего сограж ­
данина, который долж ен был бы хорошо знать его. Ибо именно по его поручительству 
он зан ял  деньги у  Фуфиев. Гермипп спокойно уезж ает в Темн, так к ак  Гераклид 
говорит, что он уплатит Фуфиям деньги, заняты е у них при его поручительстве, 
как только получит п лату  от своих учеников. (47) Ведь у  него к ак  у  ритора обучалось 
несколько богатых юношей, причем они уходили от него большими невеждами, чем 
были, поступая к  нему; но ему никого не удалось одурачить настолько, чтобы ему 
доверили хотя бы один сестерций. И вот, после того к ак  он тайно уехал из Рима,

35 Оратор заменяет наименования долж ностных лиц  греческой граж данской  об­
щины привычными дл я  рим лян  соответствующими названиям и.

36 Квестор 84 г .,  пропретор А зии около 74 г.
37 П ублий В ариний Глабр, пропретор Азии в 72 г.
38 Гней К орнелий Л ентул К лодиан, консул 72 г .,  цензор 70 г.
39 П оговорка: обмануть самого хитрого человека (ср. Цицерон,  «В защ иту М уре­

ны», 25).
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не уплатив многим людям мелких долгов, он прибыл в Азию и на вопрос Гермиппа 
насчет долга Фуфиям ответил, что уплатил им все деньги. М ежду тем вскоре после 
этого к  Гермиппу приехал от Фуфиев вольноотпущенник с письмом; деньги требуют 
от Гермиппа; Гермипп требует их от Гераклида; притязания Фуфиев он все ж е удов­
летворяет сам, не сносясь с ними лично, и оправдывает свое поручительство; Герак­
лида ж е, мечущегося и увиливающего, он преследует в суде. Д ело рассматривается 
рекуператорами. (48) Н е думайте, судьи, что люди, склонные обманывать и отрицать 
свои долги, не оказываю тся одинаково бессовестными, где бы они ни находились. 
Он поступил точно так ж е, как  обыкновенно поступают наш и долж ники,— заявил, 
что он вообще не делал займа в Риме; имени Фуфиев он, по его утверждению, вообще 
никогда не слыхал, а  Гермиппа, добросовестнейшего и честнейшего человека, моего 
старого друга, моего гостеприимца, блистательнейшего и виднейшего граж данина 
в своей общине, он оскорбил всяческой бранью и хулой. В то время этот ловкач еще 
кичился своей невероятной быстротой в произнесении речи, но после того к а к  были 
оглашены свидетельские п оказания Фуфиев и его заемные письма на их имя, этот 
наглец вдруг струсил, говорун онемел. Поэтому рекуператоры  при первом ж е слу­
шании решили дело как  вполне ясное, не в его пользу. Т ак к ак  он не выполнил их 
решения, он был присуж ден Гермиппу и уведен и м 40. X X I. (49) Вот вам честность 
Гераклида, достоверность его свидетельских показаний и вся причина его озлобле­
ния против Ф лакка. Отпущенный впоследствии Гермиппом, которому он продал 
нескольких рабов, Гераклид ездил в Рим, затем возвратился в Азию, после того как  
мой брат уже сменил Ф лакка. Он обратился к  моему брату и представил дело так, 
будто рекуператоры вопреки своей воле, вследствие принуж дения и запугивания со 
стороны Ф лакка вынесли неправильное решение. К ак  человек справедливый и про­
ницательный, мой брат постановил: если Гераклид отвергает судебное решение, то 
он должен заплатить вдвойне; если он говорит, что рекуператоры  были в то время 
запуганы, то теперь его будут судить те ж е рекуператоры . Г ераклид отказался  и, 
словно не было вынесено никакого реш ения, никакого судебного приговора, тут же 
начал требовать от Гермиппа рабов, которых он сам ему продал. Л егат М арк Гра- 
тидий, к  которому обратились, отказал ему в слуш ании дела и объявил, что реше­
ние по делу должно оставаться в силе. (50) Т ак к ак  Г ераклиду деваться было неку­
да, он возвратился в Рим; за  ним по пятам  следует Гермипп, ни разу  не отступивший 
перед его бессовестностью. Гераклид требует от сенатора Г ая  П лоция, влиятельного 
муж а, бывшего в Азии легатом, нескольких рабов, которых он, по его словам, после 
того как  он был осужден, был вынужден ему продать. К винт Н асон, достойнейший 
муж, который когда-то был претором, избирается к ак  судья. Т ак  как  он дал понять, 
что выскажется в пользу П лоция, то Гераклид отказался  от него к а к  от судьи, 
и так как  суд был не по закону, то он отказался от всего дела. Н е каж ется  ли вам, 
судьи, что я  уделил достаточно внимания каж дом у свидетелю в отдельности, 
а не выступаю, как  я  решил вначале, против всех свидетелей сообща?

(51) П ерехожу к  Лисанию , принадлеж ащ ему к  той ж е граж данской общине, 
твоему особому свидетелю, Дециан! Познакомивш ись с ним в Темне, когда он был 
еще юношей, ты, так как  он тогда радовал тебя, нагой, пож елал, чтобы он всегда 
был наг; ты увез его из Темна в Аполлониду, ты ссудил юнца деньгами под боль­
шие проценты, все ж е взяв  за л о г41. По твоим словам, этот залог перешел к  тебе; 
ты его сохраняеш ь и поныне и владеешь им. Этого свидетеля ты, подав ему надежду 
на обратное получение угодия его отца, принудил приехать для  дачи показаний; 
так как  он еще не давал показаний, то я  и ж ду, что именно он скаж ет. Знаю  я  этих 
людей, знаю их привычки, знаю их прихоти. И так, хотя и предвиж у, что он готов 
сказать, я  все-таки не стану приводить возраж ений, пока он не вы скаж ется. Ибо

40 Н есостоятельный долж ник, не выполнивш ий реш ения суда в течение 30 дней, 
мог быть «присужден» своему кредитору, который заклю чал его в свою домовую тю рь­
му.

41 F iducia  — залог, который долж ник передавал заимодавцу в полную собствен­
ность путем манципации или  in  iure cessio, отказ от прав собственности перед лицом 
должностного лица с правом обратного получения этого имущества после уплаты  дол­
га. П ри неуплате долга в течение определенного срока имущество могло быть продано 
заимодавцем.
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он все извратит и придумает что-нибудь другое. Поэтому пусть он хранит то, что 
подготовил, а я  сохраню  все свои силы для  ответа на то, что он преподнесет.

X X II . (52) П ерехож у теперь к  той граж данской общине, которой я  не раз 
вы раж ал большое расположение и оказал  много важ ных услуг и к  которой мой брат 
относится с особенным уважением и приязнью . Е сли бы эта граж данская  община 
обратилась к  вам с ж алобами при посредстве честных и достойных людей, то я  вол­
новался бы больше. Н о что подумать мне теперь? Что жители Т ралл  поручили дело 
своей граж данской общины Меандрию, неимущему, ничтожному человеку, без долж­
ностного полож ения, не пользую щ емуся уважением, без ценза? Где ж е были Пифо- 
доры, Архидемы, Эпигоны и другие люди, и у нас известные, и знаменитые среди 
своих соотечественников, где был весь этот великолепный и славный цвет вашей об­
щины? Н е правда ли, если бы ж ители Т ралл  вели дела добросовестно, им было бы 
стыдно, что М еандрия называю т, уж е не говорю — посланцем, но вообще жителем 
Т ралл? И этому вот посланцу, этому вот официальному свидетелю отдали бы они своего 
патрона (после того к ак  их патронами были его отец и предки) на заклание свидетель­
скими показаниям и граж данской общины? (53) Это не так , судьи, конечно, не так. 
Я сам при  судебном разбирательстве одного дела недавно видел Филодора свиде­
телем от имени Т ралл, видел П аррасия, видел Архидема, причем этот ж е Меандрий 
вертелся подле меня к ак  бы в качестве прислуж ника, подсказы вая мне, что я  мог 
бы сказать  во вред его сограж данам и граж данской общине, если бы я  захотел. Ведь 
не найти  человека более ничтожного, более нищего, более порочного, чем он. И если 
именно ему ж ители Т ралл  поручили выразить их огорчение, хранить их грамоты, 
свидетельствовать о несправедливости, совершенной по отношению к  ним, и передать 
их ж алобы, то пусть они оставят свою гордыню, откаж утся от своего самомнения, 
будут менее заносчивы и  признаю т, что в лице М еандрия выраж ен облик граж дан­
ской общины. Н о если они сами всегда считали, что его следует раздавить и растоп­
тать уж е на родине, то пусть они перестанут придавать значение тем свидетельским 
показаниям , передать которые от своего имени не согласился никто.

X X II I .  Но я  излож у обстоятельства дела, дабы вы могли понять, почему эта 
граж данская  общ ина и не подвергла Ф лакка суровым нападкам , и не защ итила его 
с благож елательностью . (54) Они были раздраж ены  против него из-за своего долга 
К астрицию 42; насчет всего этого уж е ответил Гортенсий; они неохотно выплатили 
К астрицию  деньги, которые они уж е давно ему были должны. Отсюда и вся ненависть, 
отсюда и все недовольство. К огда Л елий приехал в Т раллы  к  раздраженным людям 
и речами своими разбередил рану, связанную  с долгом К астрицию , то видные люди 
промолчали; они не приш ли на созванную  тогда народную сходку и отказались нести 
ответственность за  это постановление и свидетельские показания. Н а  этой народной 
сходке было так  мало оптиматов 43, что первым х з первых оказался М еандрий, ко­
торый языком своим, словно опахалом мятеж а, возбудил неимущ их людей, собрав­
ш ихся на сходку. (55) И так, узнайте, каковы  справедливое огорчение и ж алобы этой 
общины, добросовестной, какой  я  всегда ее считал, и достойной уваж ения, какой  
ее ж ители  хотят считать. Они ж алую тся на то, что деньги, которые им были пере­
даны граж данскими общинами на имя Ф лакка-отца, у  них отняли. Я рассмотрю в 
другом месте, что было дозволено Ф лакку; теперь я  только спрашиваю  представхх- 
телей Т ралл, считают ли  они те деньги, которые, согласно их ж алобе, у  них были 
отняты, своими, переданными им граж данскими общинами в их полное распоря­
ж ение. Я  очень хочу услыш ать ответ. «Мы,— говорит М еандрий,— не говорим этого». 
А что в таком случае? — «Что эти деньги нам доставили и доверили на имя Ф лакка- 
отца дл я  устройства игр в его честь».— Что ж е дальше? «Этих денег,— говорят они ,— 
тебе не было дозволено брать». (56) Я сейчас рассмотрю этот вопрос, но сначала 
остановлюсь на одном обстоятельстве: значительная, богатая, влиятельная граж дан­
ская  общ ина ж алуется  на то, что ей не удалось сохранить за  собой чужую  собствен­
ность; она говорит, что она ограблена, так к ак  у  ее нет того, что ’ей не'принадле-

42 О римском всаднике К астриции см. Цицерон,  K fА тти ку , I I ,  7, 55; X I I ,  28, 3. 
Община Т раллы  была долж ником К астриция, обративш егося к  суду претора Ф л акка, 
который реш ил дело в п ользу  К астриция.

43 Оратор прибегает к  привычным д л я  римлян понятиям: «оптиматы», «народная 
сходка».
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ж ало. Возможно ли сказать или вообразить себе что-нибудь более бессовестное? Был 
выбран один город для того, чтобы в нем хранились деньги, собранные во всей Азии 
в предназначенные для  оказания почестей Л уцию  Ф лакку. Все эти деньги, вместо 
оказания почестей, были использованы дл я  стяж ания и ростовщичества; они были 
возвращены только через много лет. X X IV . (57) К акое ж е беззаконие было совершено 
по отношению к  граж данской общине? «Но граж данская община весьма недовольна 
этим».— Верю; ведь вопреки ее чаяниям  утрачен доход, который она, в чаяниях  
своих, уж е сож рала.— «Но она ж алуется».— Она поступает бессовестно; не на 
все то, что нам неприятно, мы можем справедливо ж аловаться .— «Но она обвиняет 
Ф лакка очень настойчиво».— Не граж данская община, а неискушенные люди, 
натравленные Меандрием. В связи с этим хорошенько постарайтесь припомнить, 
сколь безрассудна бывает толпа, какова свойственная грекам  ничтожность, сколь 
сильно воздействует на народную сходку речь, призываю щ ая к  мятеж у. Д аж е здесь, 
в нашей преисполненной достоинства и самообладания граж данской общине, когда 
на форуме постоянно происходит суд, постоянно присутствуют магистраты, постоянно 
бывают честнейшие мужи и граждане, когда на ростры 44 взирает и держит их в своей 
власти к у р и я 45, караю щ ая за безрассудство и руководящ ая исполнением долга, то 
сколь сильные волнения на сходках вам все ж е приходится видеть! Что ж е, по-вашему, 
происходит в Траллах? Не то ж е самое ли, что и в Пергаме? И ли, быть может, эти 
гражданские общины хотят, чтобы думали, что одному письму М итридата46 было 
легче подвигнуть и толкнуть их на наруш ение друж бы  с римским народом, своих 
клятв в верности, всех требований долга и человечности, чем на то, чтобы они своими 
свидетельскими показаниями нанесли вред сыну того, кого они некогда признали 
нужным прогнать от своих стен оружием? (58) Поэтому не называйте мне, с целью 
возраж ения, знаменитых граж данских общин; ведь эта ветвь рода никогда не испу­
гается тех свидетелей, которых она презирала как  врагов. Но вы должны при­
знать что-нибудь одно: если вашими гражданскими общинами правят советы первых 
граж дан, то эти гражданские общины начали войну с римским народом не из-за без­
рассудства толпы, а по решению своих оптиматов; если же эта смута тогда была вы­
звана безрассудством неискушенных людей, то позвольте мне отличать заблуж дения 
черни от государственного дела.

X X V . (59) «Но ведь Л уцию  Ф лакку  брать себе эти деньги не было дозволено».— 
П ризнаете ли вы, что это было дозволено Ф лакку-отцу, или не признаете? Если это 
было доЭволено,— а ему, несомненно, было дозволено взять себе деньги, собранные 
для оказания ему почестей, из которых он ни одной не был удостоен,— то сын взял 
себе деньги отца по праву; если же этого не было дозволено, то все-таки после его 
смерти не только сын, но и любой наследник мог взять  их себе с полным правом. 
Но именно тогда жители Т ралл  — после того как  сами они в течение ряда лет давали 
эти деньги в большой рост — все ж е добились от Ф лакка всего, чего хотели добить­
ся, и не были столь бессовестны, чтобы осмелиться сказать то, что сказал  Л ел и й ,— 
что эти деньги у  них отнял Митридат. Ведь кто не знал, что М итридат больше старал­
ся  возвеличивать ж ителей Т ралл, чем их грабить? (60) Е сли бы я  говорил об этом 
так, как  мне следует говорить, то вопрос о том, насколько мы должны доверять 
свидетелям из Азии, я , судьи,': рассмотрел бы строже, чем рассматривал до настоя­
щего времени. Я предложил бы вам вспомнить войну с М итридатом, вызвавш ее чув­
ство ж алости жестокое истребление всех римских граж дан, происшедшее в одно и 
то ж е мгновение в стольких городах, выдачу наш их преторов, налож ение оков на 
легатов, чуть ли не уничтожение самой памяти об имени Рима и всяких  следов нашей 
держ авы не только в тех местностях, где ж или греки, но даж е в их записях . Мит­
ридата же они называли богом, отцом, спасителем Азии, Евгием, Нисием, Вакхом, 
Либером. (61) В одно и то ж е время вся А зия заперла ворота перед консулом Луцием 
Ф лакком, а этого каппадокийца не только принимала в своих городах, но даж е сама 
призы вала. Д а  будет нам дозволено, если забы ть это мы не можем, хотя бы молчать;

44 М етафора: речи ораторов к  народу. Ростры — ораторская трибуна.)
45 Метафора: сенат, чащ е всего собиравш ийся в Гостилиевой курии .
46 Имеется в виду истребление по п риказу  М итридата VI в. 88 г ., во время первой 

войны между М итридатом и Римом, всех римлян, находивш ихся в городах М алой Азии. 
По данным античных авторов, было убито около 80 тысяч человек.
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да будет мне дозволено сетовать на ничтожность греков, а не на их жестокость. Мо­
гут ли  доверять им те, чьего сущ ествования они вообще не хотели допустить? Ведь 
одетых в тоги они истребили — кого только смогли; самое название «римские граж ­
дане» они, насколько это зависело от них, уничтожили.

X X V I. Далее, разве они не заносчиво ведут себя в нашем Городе, который они 
ненавидят, среди нас, на которых они и смотреть не хотят, в том государстве, для  
уничтожения которого у  них не хватило не присутствия духа, а сил? П усть взгля­
нут они на этот вот цвет посланцев и  представителей за Ф лакка, приехавш их из 
подлинной и нетронутой Греции; затем пусть они сами себя оценят; затем пусть они 
сравнят себя с этими вот людьми; затем, если осмелятся, пусть поставят себя по до­
стоинству выше них. (62) Здесь находятся представители Афин, города, где, как  счи­
тают, зародились науки , просвещение, религия, земледелие, права, законы  и откуда 
они распространились по всей земле; по преданию, из-за владения этим городом, ввиду 
его красоты, возник спор даж е меж ду богами. Город этот столь древен, что сам, к ак  
говорят, породил своих граж дан, и одну и ту  ж е землю называют их родительницей, 
кормилицей и отечеством; значение его столь велико, что уж е почти исчезнувшее и 
угасшее имя Греции все еще ж ивет благодаря славе этого города. (63) Здесь находятся 
и лакедемоняне; общ еизвестная и прославленная доблесть их граж данской общины, 
к ак  считают, была укреплена не только природой, но и их установлениями; во всем 
мире одни они вот уж е более семисот лет ж ивут по одним и тем ж е обычаям и законам, 
не изменявшимся ни разу . Здесь находятся многочисленные посланцы из всей А хайи, 
Беотии, Ф ессалии — местностей, которыми Л уций  Ф лакк недавно уп равлял  к ак  легат 
при императоре Метелле. Н е обойду молчанием и тебя, М ассилия, знавш ая Л уци я  
Ф лакка к ак  военного трибуна и квестора; установления и значение этой граж данской 
общины, ск аж у  я , по всей справедливости следует поставить выше установлений и 
значения не только Греции, но, пож алуй, и всех народов; столь удаленная от облас­
тей, установлений и язы ка всех греков М ассилия, окруж енная на краю  света галль­
скими племенами и омываемая волнами варварства, так управляется  мудростью своих 
оптиматов, что прославлять ее устройство всем людям легче, чем с ним соперничать. 
(64) Вот каковы  представители за Ф лакка, вот каковы  свидетели его невиновности! 
И так, мы можем отразить натиск греков при посредстве самих греков.

X X V II. Впрочем, кто не зн ает,— конечно, если этот человек когда-либо старался 
хоть сколько-нибудь ознакомиться с положением этих дел ,— что в действительности 
существуют три греческие народности? Одни из них — афиняне, считавш иеся ионий­
ским племенем, другие назы вались эолянами, третьи — дорянами. И вот вся эта Гре­
ц ия, процветавш ая благодаря молве, благодаря славе, благодаря философии, благо­
даря многим наукам , а такж е своему владычеству и воинским подвигам, занимает и 
всегда заним ала, к ак  вы знаете, так сказать, небольшое место в Европе. Завоеванное 
ею морское побережье А зии она окруж ила рядом городов, дабы держ ать народы этой 
страны в своей власти не под защ итой колоний, а к ак  бы в осаде. (65) Поэтому 
прошу вас, свидетели из А зии ,— когда вы действительно захотите составить себе мне­
ние о доверии, какого заслуж иваю т ваши показания в суде, представьте себе Азию и 
вспомните не то, что чужеземцы о вас обыкновенно говорят, а  то, что вы сами о себе 
думаете. Ведь А зия ваш а, если не ошибаюсь, состоит из Ф ригии, Мисии, К арии  и Л и­
дии. Т ак вот, это ваш а или  наш а поговорка, что «фригиец битый становится лучше»? 
Что касается К арии, то не с ваш их ли  слов стало ходячим: «Если хочеш ь рискнуть, 
свяж ись с карийцем»? Далее, к а к а я  греческая поговорка более избита и распростра­
нена, когда к  кому-нибудь выраж аю т презрение, чем «последний из мисийцев»? А что 
сказать  о Лидии? Кто из греков когда-нибудь написал комедию, в которой раб, глав­
ное действующее лицо, не был бы лидийцем? И так, оскорбляем ли  мы вас тем, что ре­
шили опираться на ваше собственное суждение о себе? (66) Мне лично каж ется, что 
о качествах свидетелей из А зии я  сказал  уж е достаточно и даж е слиш ком много; но 
все-таки, судьи, ваше дело — все то, что можно сказать  об их ненадежности, непос­
тоянстве и пристрастии, даж е в том случае, если я  говорю об этом недостаточно, при­
нять во внимание и обдумать.

X X V III. Следующий в о п р о с — о недовольстве из-за золота и у д еев 47. Вот, не-

47 и у д еи , ж ивш ие за пределами П алестины, ежегодно вносили сбор (по 2 драхмы, 
по данным Иосифа Ф лавия) на нужды  И ерусалимского храма.
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сомненно, причина, почему дело это слуш ается невдалеке от Аврелиевых ступеней 48. 
Именно из-за этого обвинения ты, Л елий , и выбрал это место и собрал эту толпу. Ты 
знаеш ь, как  велика эта ш айка, как  велико в ней единение, к ак  велико ее значение на 
народных сходках. Поэтому я  буду говорить, понизив голос, чтобы меня слышали 
одни только судьи; ведь в лю дях, готовых натравить иудеев на меня и на любого чест­
нейшего человека, недостатка нет; не стану им это облегчать. (67) Х отя золото обычно 
из года в год от имени иудеев вывозилось в И ерусалим из И талии и из всех наш их про­
винций, Ф лакк  эдиктом своим запретил вывозить его из Азии. Кто искренно не пох­
валил бы его за  это, судьи? О запрете вывоза золота сенат принимал строжайшие пос­
тановления и неоднократно в прошлом, и в год моего консулата. Бороться с этим вар­
варским суеверием было долгом строгости, презирать, ради блага государства, толпу 
иудеев, нередко приходившую в ярость на народных сходках ,— долгом высшего дос­
тоинства. «Но ведь Гней П омпей,— скаж ут мне,— взяв  И ерусалим, ни к  чему не при­
коснулся в святилищ е, хотя и был победителем» 49.— (68) В этом случае, к ак  и во мно­
гих других, он поступил особенно мудро; в городе, столь склонном к  подозрениям и 
к  злоречию, он не подал ни  малейшего повода к  пересудам хулителей; ибо не религия 
иудеев и притом наш их врагов, не сомневаюсь, помешала наш ему выдающемуся им­
ператору сделать это, а его личная порядочность. В чем ж е преступление Ф лакка, 
если ты нигде не обнаруж иваеш ь хищ ений, одобряеш ь эдикт, признаеш ь дело решен­
ным, не отрицаеш ь того, что золото было найдено и предъявлено в присутствии всех; 
о том, что все было совершено достойнейшими муж ами, свидетельствуют обстоятель­
ства дела. В Апамее при посредстве римского всадника К винта Ц есия, честнейшего 
и бескорыстнейшего человека, у  всех на глазах  на форуме у  ног претора 60 было взве­
шено около 100 фунтов задержанного золота; в Лаодикее при посредстве присутст­
вующего здесь Л уц и я  П едуцея, нашего судьи ,— немногим более 20 фунтов; в Адрамит- 
тии при посредстве легата Гнея Д ом иция... {лакуна)-, в П ергаме — немного. (69) От­
чет, касаю щ ийся золота, верен; золото — в эрарии; хищений не раскрыто; все дело — 
в стремлении вызвать ненависть к  нам. П роизнося речь, от судей отворачиваю тся и  
обращ аю тся к  слуш ателям , толпящ имся вокруг. В каждом государстве своя религия, 
Л елий, у  нас своя. К огда И ерусалим был независим, а иудеи — мирными, то совер­
шение ими своих религиозных обрядов все ж е было несовместимо с блистательностью 
наш ей держ авы, с достоинством нашего имени, с заветами наш их предков; теперь — 
тем более, так как  этот народ, взявш ись за оруж ие, показал, каковы  его чувства к  на­
шей держ аве; насколько он дорог бессмертным богам, мы поняли, так к ак  он побеж­
ден, так  как  сбор дани с него сдан на откуп, так к ак  он порабощен.

X X IX . (70) И вот, так к ак  все то, что ты хотел представить к ак  основания для 
обвинения, к ак  видишь, превратилось в повод к  восхвалению, то перейдем теперь к  
ж алобам  римских граж дан. Первой из них, конечно, пусть будет ж алоба Д ециана. К а­
к а я  ж е несправедливость была совершена по отношению к  тебе, Дециан? Ты ведешь 
дела в независимом городе 51. П режде всего позволь мне проявить любопытство: до­
коле будешь ты вести дела, тем более при твоем происхождении? 62 Вот уж е в течение 
тридцати лет ты постоянно бываешь на форуме, но на пергамском. Ч ерез большие про­
м еж утки времени, если твои дела заставляю т тебя выехать на чуж бину, ты п риез-

48 Имеется в виду Аврелиев трибунал, построенный, скорее всего, консулом 74 г. 
М арком Аврелием Коттой.

49 Во время третьей войны с М итридатом в П алестине происходила борьба меж ду 
фарисеями, сторонниками первосвящ енника Гпркана, и Аристобулом, братом Гирка- 
н а. Л егаты  П омпея Габиний и Скавр встали  на сторону А ристобула, но Помпей, при­
бывший в П алестину в конце 65 г .,  встал на сторону партии фарисеев. П артия Аристо­
була подняла восстание, но была побеждена, И ерусалимский храм был взят после оса­
ды. Помпей вошел в святая  святы х храм а, но пощадил его сокровищ а (см. Иосиф Ф ла­
вий, И удейская война, I , 7, 6).

50 То есть перед трибуналом  претора. Апамея и Л аодикея — города во Ф ригии, 
Адрамиттий — приморский город в Мисии.

51 В Аполлониде: ср. выше (51). Н езависимые граж данские общины (c iv ita te s  li- 
Ьегае) были свободны от военной оккупации, имели суды на основании своих законов 
(автономия). Этим судам были подсудны и римские граж дане.

5.2 Отец обвинителя Гай Аппулей Д ециан был осуж ден, по-видимому, за преступ­
ление против величества и удалился в изгнание, где он впоследствии перешел на сто ­
рону М итридата.
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ж аеш ь в Рим с новым обликом, но с древним родовым именем, в одежде из тирского 
пурпура 53, из-за которой я  только могу позавидовать тебе, так как  это твой единствен­
ный наряд, в котором ты так долго щ еголяеш ь. (71) Но пусть будет по-твоему; тебе 
хочется вести дела. Почему не в Пергаме, не в Смирне, не в Т раллах , где римских 
граж дан много и где суд творит наш  магистрат? Ты наслаж даеш ься покоем; тяжбы, 
толпа, претор тебе ненавистны; ты радуеш ься тому, что греки свободны. Почему ж е 
тогда с ж ителями Аполлониды, глубоко преданными римскому народу, с нашими вер­
нейшими союзниками, один ты обращ аеш ься более ж естоко, чем с ними когда-либо 
поступал М итридат или даж е твой отец? Почему из-за тебя им нельзя наслаж даться 
свободой, почему им вообще н ельзя  быть свободными? Ведь они — самые рачитель­
ные, самые неподкупные люди во всей Азии, очень далекие от развращ енности и  нич­
тожности греков, довольные своим положением отцы семейств, землепашцы, сельские 
ж ители; их поля плодородны и стали еще лучш е после заботливой обработки. Вот в 
этом краю  ты и пож елал владеть поместьем. П равда, я  бы предпочел — и это подобало 
бы тебе больш е,— чтобы ты, если тебя так радовали тучные поля, приобретал их где- 
нибудь здесь: в Крустуминской области или в Капенской. (72) Но пусть будет по- 
твоему! Есть поговорка Катона: «Главное не деньги, а ноги» 64. Д а, далеко от Тибра 
до К аика 35, где, пож алуй, сам Агамемнон заблудился бы со своими войсками, не 
найди он проводника в лице Телефа 6в. Н о я  делаю тебе и эту уступку: тебе понравился 
город, местность приш лась по сердцу. Почему бы не купить?

X X X . По своему происхождению, положению, доброму имени, богатству пер­
вый человек в этой граж данской общине — Аминт. Его тещу, недалекую , но довольно 
богатую ж енщ ину, Д ециан завлек и, так к ак  она не понимала, что именно происхо­
дит, завладел ее поместьями и расселил в них своих рабов. Он отнял у  Аминта бере­
менную ж ену, которая родила дочь в доме у  Дециана; в настоящ ее время у  него на­
ходятся ж ена Аминта и его дочь. (73) П ридумал ли  я  хоть что-нибудь из того, что го­
ворю, Дециан? Это известно всем знатным людям, известно честным муж ам, наконец, 
известно нашим соотечественникам, известно рядовым дельцам. В стань, Аминт, пот­
ребуй, чтобы Д ециан возвратил тебе не деньги, не поместья; пусть он, наконец, ос­
тавит у  себя твою тещу; пусть он вернет тебе ж ену, пусть отдаст несчастному отцу 
его дочь. Тело твое, которое он изувечил ударам и камней, палок и меча, руки  твои, 
которые он размозж ил, пальцы  твои, которые он переломал, ж илы , которые он рас­
сек, вернуть тебе он не может. Д очь, повторяю , дочь возврати несчастному отцу, Де­
циан! (74) И ты удивляеш ься тому, что Ф лакк не одобрил этого? А кто, скаж и  на ми­
лость, это одобрит? Ты соверш ил мнимые покупки, ты соверш ил проскрипции помес­
тий путем открытого обмана ж алки х  женщ ин; по греческим законам  в записи надо 
было назвать опекуна; вот ты и вписал имя П олемократа, своего наймита и пособника 
в осуществлении твоих замыслов. Д ион привлек П олемократа к  суду, обвинив его в 
злом умысле и в обмане в связи  с этой опекой. К аково было стечение людей из всех 
окрестных городов, каково было негодование, каковы  были жалобы! П олемократ был 
осужден единогласно; продаж а была признана недействительной, проскрипции — не­
действительными. Разве ты возвратил поместья? Ты предложил ж ителям  П ергама 
внести твои пресловутые проскрипции и покупки в их официальные книги . Они от­
казались наотрез. А кто эти люди? Ж ители П ергама, предстатели за тебя. Ведь ты, как  
мне показалось, до такой  степени возгордился, получив хвалебны й отзыв ж ителей  
П ергама, словно удостоился почета, достигнутого твоими предками, и потому считал 
себя выше Л ели я, что тебя прославляла пергам ская граж данская  общ ина. Р азве  пе р .

53 В ерхняя  одеж да иностранцев; от них римляне заимствовали обычай окраш ивать 
пурпуром  дорожные плащ и (lacerna) и военные плащ и (sagum ). Т ирийский темно-крас­
ный пурпур  считался дорогим (ср. О видий , Ф асты , I I ,  107; Ю венал, Сатиры, I , 27).

64 Смысл изречения К атона Старшего: недостаток денеж ных средств возмещается 
проворством и энергией.

й  К аи к  — река в Мисии.
5е Телеф, сын Г еракла, был в М исии, когда туда прибыли греки , выступившие в 

поход против Трои. Он оказал  им сопротивление и был ранен Ахиллом. У знав о про­
исхождении Телефа, греки  предлож или ему участвовать в и х  походе, от чего тот отка­

зал ся , и греки  отплыли без него. Б у р я  отбросила греков назад, и Телеф, после того 
к ак  А хилл вылечил нанесенную  им Т ел е  фу ран у , отплыл вместе с ними и привел их 
к бере гам Троады.
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гамская община пользуется большим уважением, чем смирнская? Д аж е сами они этого 
не говорят.

X X X I. (75) Х отел бы я  иметь достаточно свободного времени, чтобы прочитать 
вслух решение ж ителей Смирны, принятое ими о К астридии после его смерти: во-пер­
вых, внести его тело в город, что не разреш ается для других; затем, чтобы его несли 
юноши; наконец, чтобы на умершего надели золотой венок. Д л я  П ублия Сципиона 57, 
прославленного м уж а, этого не сделали, когда он умер в П ергаме. Что касается К аст- 
р и ц и я ,— бессмертные боги! — с каким и словами обращ аются они к  нему! «Гордость 
отечества, украш ение римского народа, цвет юношества». Вот почему, если ты, Д е­
циан, ж аж деш ь славы, то я  тебе советую добиваться иных похвал. Ж ители П ергама 
посмеялись над тобою. (76) Как? Ты не понимал, что над тобой издеваются, когда они 
читали тебе: «Прославленного муж а выдающейся мудрости, редкостного ума...»? По­
верь мне, они издевались над тобой. К огда они, в записях  своих, надевали на тебя 
золотой венок, а на деле доверяли тебе не больше золота, чем галке 68, то ты даж е тогда 
не сумел оценить всей и х  тонкости и остроумия? Ведь именно эти жители П ергама 
отвергли проскрипции, которые ты пы тался им подсунуть. П ублий О рби й 5в, про­
ницательный и неподкупный человек, выступил против тебя по всем вопросам.

X X X II. У П ублия Глобула, моего близкого друга, ты наш ел больш ую  поддерж­
ку . О, если бы ни ему, ни мне не приш лось в этом раскаиваться! (77) Ты говориш ь, что 
Ф лакк  вынес по твоему делу несправедливое решение. Ты указы ваеш ь такж е, к ак  на 
причину враждебных отношений, на то, что твой отец, будучи плебейским трибуном, 
привлек отца Л у ц и я  Ф лакка, тогда курульского эдила, к  суду 60. Н о это, по-видимо­
му, не должно было доставить особых неприятностей даж е отцу Ф лакка — тем более 
что он, который был привлечен к  суду, впоследствии был избран в преторы и кон­
сулы, а  тот, кто его привлек к  суду, не смог оставаться в граж данской общине даж е как  
частное лицо. Но если ты думал, что ваш а неприязнь оправдана, то почему ты во время 
военного трибуната Ф лакка служ ил к ак  солдат у  него в легионе, когда по правилам 
военной службы  ты мог избегнуть возможной несправедливости трибуна? И почему 
он к а к  претор привлек для  участия в своем совете тебя, сына недруга его отца? К ак 
строго соблюдаются подобные правила, все вы знаете. (78) Н ас 61 теперь обвиняют те 
самые люди, которые участвовали в нашем совете. «Это постановил Ф лакк».— Разве 
он постановил не то, что надлеж ало?— «Но это было во вред граж данам независимой 
общины».— Разве  их сенат реш ил иначе? — «Во вред отсутствовавшему».— Ф лакк 
постановил это, когда ты был на месте и отказы вался явиться; это было постановле­
нием не «во вред отсутствующему обвиняемому», а «во вред скрывающемуся». (Поста­
новление сената и ук аз Ф лакка.) А если бы Ф лакк издал не у к аз, а эдикт, то кто мог 
бы по справедливости порицать его за это? Не намерен ли ты порицать и моего брата 
за его письмо, полное доброты и справедливости? В едь оно касается  той ж енщ ины; 
оно послано мне и з . . .  (лакуна) [Л елий] потребовал. Ч и тай . (Письмо К винта Ц ице­
рон а.) (79) Что ж е? Н е передали  ли ж ители  Аполлониды этого дела Ф л ак к у , когда им 
п редставился удобный случай? Н е обсуж далось ли оно в присутствии О рбия? Н е было 
ли  оно передано на рассмотрение Глобулу? Н е обратились ли во врем я моего консулата 
посланцы  из А поллониды к  наш ему сенату с многочисленными ж алобам и на беззако­
ния  одного только Д ециана? Н о об этих поместьях ты, по твоим словам , заяви л  для  
ц енза . Н е стан у  говорить, что это было чуж ое имущ ество, что ты завладел  им н асиль­
ственно, что ж ители  Аполлониды тебя в этом изобличили, что ж ители  П ергама отказа­
лись это записать, что наш и магистраты  62 возвратили  поместья их прежним собствен­
никам , что они не твои ни по каком у праву : ни по п раву  собственности, ни по праву

57 П ублий Сципион Н асика Серапион, консул 138 г .,  подавивш ий движение Ти- 
оерия 1 ракха. Осужденный на изгнание, он удалился в П ергам.

' Галке приписывали склонность красть предметы из золота и серебра.
П ропретор Азии в 64 г. В 63 г. его сменил П ублий Сервилий Глобул, которого 

в 62 г . сменил Л уции  В алерий Ф лакк . F
60 Эдилы к ак  младшие магистраты могли быть привлечены к  суду в год своих долж­

ностных полномочий. Ф лакк-отец  был претором в 97 г.
61 Защ итник объединяет себя со своим подзащитным — частый прием Ц ицерона 

в его судебных речах. F
82 Это были П ублий Орбий и П ублий Сервилий Глобул (63 г.) и Ф лакк  (62 г )
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владения вз. (80) Я спраш иваю  вот о чем: подлеж ат ли эти поместья цензу, распрос­
тран яется  на них граж данское право , подлеж ат ли они манципации в4; можно ли  вно­
сить их в списки в эрарии  или у  цензора? 65 В какой , наконец , трибе ты внес их для  
ценза? Ты допустил, чтобы в случае, если настанут тяж елы е времена, с одних и тех ж е 
поместий потребовали п о д а ь  86 и в Аполлониде, и в Риме. Н о пусть будет по-твоему: 
ты был тщ еславен, ты хотел подвергнуться цензу  к ак  собственник больш ого участка 
земли и притом такой  земли, какую  н ельзя  разделить м еж ду римским плебсом б7. К ро­
ме того, ты был подвергнут цензу  к а к  обладатель 130 ООО сестерциев наличны ми день­
гами. Н аличность эта, мне дум ается, была исчислена не на основании твоего собст­
венного имущ ества. Н о это я  спускаю . Ты дл я  ценза дал  сведения о рабах  А минта, 
но этим не нанес ему ущ ерба; ведь Аминт действительно владеет этими рабам и. Н о в н а­
чале он п ереп угался , узн ав , что ты дал  д л я  ценза сведения о его рабах ; он обратился 
к  правоведам . Все п олагали , что если Д ециан , внося в ценз чуж ое имущ ество, его су ­
меет присвоить, то он составит себе огромное состояние... (лакуна).

X X X II I .  (81) Вот вам причина враж дебного отнош ения к  Ф л ак к у . Загоревш ись 
этим ж еланием , Д ециан  и передал Л елию  это обвинение, суливш ее доход. Ведь Л ели й , 
говоря о вероломстве Д ециана, ж ало в ал ся  так: «Кто подбил меня на это, кто мне п ере­
дал ведение дела в суде, за кем  я  последовал, тот был подкуплен  Ф лакком , тот м еня 
покинул и предал». Т ак  это ты, Д ециан , человека, у  которого ты участвовал в совете, 
при котором ты сохранил все степени своего достоинства, человека самого добро­
совестного, происходящ его из знатнейш его рода, оказавш его государству величай­
шие услуги , подверг опасности потерять все свое имущество? Я , разум еется , буду 
защ ищ ать Д ециана, которого ты, Л елий , заподозрил в том, чего он не соверш ал. П о­
верь мне, он не был подкуплен . (82) И право , что можно было бы вы играть, подкупив 
его? Чтобы  он затяги вал  суд? Р а з  ему по закон у  было предоставлено всего ш есть ч а ­
сов, то на сколько ж е часов смог бы он сократить свое выступление, если бы захотел 
тебе угодить? Д ело , бесспорно, обстоит так , к а к  подозревает сам Л елий . Ты позави­
довал дарованию  своего субскриптора; ведь он с легкостью  приукраш и вал  общее по­
лож ение, какое он вы брал, и тонко допраш ивал свидетелей; он, быть мож ет, достиг 
бы того, что в народе перестали бы говорить о тебе; поэтому ты и отправил Д ециана в 
толпу слуш ателей . Н о насколько  правдоподобно это полож ение, настолько ж е не­
правдоподобно, что Д ециан  был подкуплен  Ф лакком . (83) Знайте: все прочее столь ж е 
достоверно; например, то, что говорит Л укц ей  68,— будто Л уций  Ф л ак к  был готов 
дать ему 2 ООО ООО сестерциев за то, чтобы он поступил бесчестно. И ты обвиняеш ь в 
алчности человека, которы й, по твоим ж е словам , хотел выбросить 2 ООО ООО сестер­
циев? Ибо что п окупал  он, п окуп ая  тебя? Твой переход на его сторону? А какую  роль 
могли бы дать тебе в этом деле? Чтобы  ты нам сообщ ал о замы слах Л елия? О том, к а ­
кие свидетели вы ступят с его стороны? Разве  мы сами не видели этого? Чтобы ты сооб­
щ ил, что они ж ивут вместе? Кто этого не знает? Что записи были в распоряж ении  
Л елия? К то в этом сомневается? И ли ж е это было сделано дл я  того, чтобы ты не об­
вин ял  настойчиво, не обвинял красноречиво? Вот теперь ты действительно внуш аеш ь 
подозрения; ведь ты говорил так , что, п ож алуй , могло п оказаться , будто от тебя кое- 
чего и добились.

X X X IV . (84) «А ч то ,— скаж еш ь т ы ,— по отношению к  А ндрону Секстилию 69

63 Полное право собственности назы валось dom inium ; владение и пользование — 
possessio; имеется в виду насильственный захват.

64 М анципация: древний акт обычного права — передача, продаж а, отчуждение 
собственности соверш алось в присутствии пяти свидетелей и весовщ ика; покупающий 
ударял  по чаш е весов куском меди и произносил торжественную  формулу; имущество 
разделялось на res m ancip i и res пес m ancip i (i).

63 Н езаконно приобретенное имущество н ельзя  было предъявить для  ценза.
66 T rib u tu m  — подать, налог в пользу государства; вначале подуш ная подать,, 

затем с недвижимости, на основании ценза. Отменена в 167 г . после завоевания М а­
кедонии.

67 Т ак  к ак  земля находилась в Аполлониде, независимом городе, и не входила в 
состав государственной земли (ager publicus), подлежащ ей распределению между плеб­
сом на основании ряда аграрны х законов.

68 Этот Л укцей  — не известное нам лицо.
69 Это мог быть либо грек-вольноотпущ енник, либо грек, получивший право рим­

ского граж данства при посредстве некоего Секстилия.
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соверш енно тяж кое, вопиющее беззаконие: когда умерла его ж ена 70 В алерия , не ос­
тавив завещ ания 71, Ф лакк  повел дело так , словно наследство долж но было достаться 
«м у сам му». Что ж е ставиш ь ты ему в вину в этом деле, хотел бы я  знать. Что его при­
тязан и я  не были обоснованы? К ак  докаж еш ь ты это? — «Она бы л а ,— говорит обви­
н и тел ь ,— свободнорожденной». О, искуш енный в праве человек! Что же? От свободно­
рож денной ж енщ ины  наследства не достаю тся по закону? — «Она поступила под 
власть м уж а».— Теперь я  понимаю, но спраш иваю : путем сож ительства или путем 
коемпции? Путем сож ительства это не могло произойти; ведь имущ ество, находящ ееся 
под законной опекой, может быть уменьшено только с согласия всех опекунов. П у­
тем коемпции? И это — только с согласия всех опекунов, а ты, конечно, не скаж еш ь, 
что Ф лакк  был одним из них . (85) О стается то, о чем ее м уж  не переставал к р и ч ать ,— 
что Ф л акк , будучи претором, не долж ен был вести дело, касавш ееся его самого, 
и  вообще упоминать о наследстве. Я знаю , что тебе, Л уци й  Л у к у л л  72 (ведь ты долж ен 
будеш ь подать свой голос но делу Л у ц и я  Ф л акка), за твою исклю чительную  щед­
рость и величайш ие милости, оказанны е тобою близким , достались огромные наслед­
ства , когда ты у п р авл я л  провинцией А зией, облеченный консульским  империем. 
Е сли  бы кто-нибудь ск азал , что они п рин адлеж ат ему, уступил ли  бы ты их? А ты, Тит 
Веттий? Е сли  тебе достанется какое-нибудь наследство в А фрике, упустиш ь ли ты 
его в си лу  давности или оставиш ь за собой, не заслуж ив уп река в алчности, без ущ ер­
ба д л я  своего достоинства? Н о ведь требование о вводе во владение этим наследством 
было заявлено от имени Ф л акка  еще в год квестуры  Г лобула. С ледовательно, он не 
прибегал ни. к  принуж дению , ни к  самоуправству; и ни случай , ни обстоятельства, 
ни  империй, ни секиры  ликторов не н атолкнули  Ф л акка  на мысль соверш ить безза­
коние. (86) Сюда ж е н аправил  ж ало  своих свидетельских п оказаний  такж е и М арк 
Л у р ко н , честнейш ий муж , мой близкий  друг; он заяви л , что в провинции претору не 
следует п ри тязать  на деньги частного лица. Почему не следует, М арк Л уркон ? Вы­
могать и х , брать их противозаконно н ельзя ; но в том, что на них не следует п ри тя ­
зать , ты никогда м еня не убедиш ь, если не докаж еш ь мне, что это не дозволено. А брать 
на себя , с целью  взы скан ия денег, свободные легации 73, к а к  ты сам поступил недав­
но и к а к  многие честные муж и делали  не р а з , законно? Я  лично этого не порицаю , но 
наш и сою зники, к а к  я  ви ж у , на это ж алую тся . А претор? Е сли  он не о тказал ся  от 
наследства в провинции, то он, по-твоему, заслуж ивает не только порицания, но даж е 
осуж ден ия по суду? X X X V . «В ал ери я ,— говорит Л у р к о н ,— объявила все свое иму­
щество своим приданым» 74. Н и одного из этих доводов н ельзя  п ринять к а к  объясне­
ние, если ты не докаж еш ь, что она не состояла под опекой Ф л ак к а . Е сли  она была под 
его опекой, то н икакое определение разм еров п риданого , произведенное без согласия

70 В Риме сущ ествовали следующие формы заклю чения брака: А.  Ж ена перехо­
дила под власть м уж а «в качестве дочери» (covenire v iro  in  m anum  filiae  loco), принося 
ему свое имущество и получая права наследования в его роду и теряя  их в своем роду. 
Способы заклю чения брака были следующие : 1) конф арреация — у патрициев — ре­
лигиозный обряд, причем брачащ иеся отведывали ж ертвенного пирога из полбы 
(farreum  lib u m  confarreatio ); 2) коемпция, ку п л я  невесты ж енихом у ее отца, с совер­
шением манципации, с ее согласия; 3) сожительство (usus) — если женщ ина проводи­
л а  в доме м уж а целы й год, не покидая его на три дня подряд. Б .  Ж енщ ина не переходи­
л а  под власть м уж а (sine conventione in  m anum ) и становилась не m a te r fam ilias, а 
uxo r (ж ена), оставаясь под властью  своего отца; этой'ф ормой было сожительство до ис­
течения годичного срока. В данном случае В алерия к а к  вольноотпущ енница Ф лакка 
могла вступить в м анус-брак только с его согласия к а к  опекуна.

71 П ри отсутствии завещ ания вольноотпущ енника был следующий порядок насле­
дования: первыми; были.) su i|h ered es, т . е. наследники, находивш иеся под его властью  
(po testas, m anus) — дети, дети'(сыновей и и х  вдовы; затем его патрон и его ж ена, их 
дети и  родичи. Е сли  вольноотпущ енница состояла в формальном браке, то ее наслед­
ником был ее муж . Чтобы (доказать зак о н н о сть 'п р и тязаш ш 'Ф лак к а  на наследство, на­
до (было доказать, что о п к а к з  аконпы й’опекун не давал  согласия на^бракщ что формаль­
ного брака не было.

72 Л уций Л ициний Л у к у л л  П онтийский, консул 74 г.
13 П оездка сенатора по его личным делам , под видом официального поручения, 

за счет казны .
74 П риданое различалось: 1) данное отцом женщины (dos profecticia); 2) полученное 

от други х  лиц  или! приобретенное самой женщ иной (dos adven tic ia); в собственность 
муж а^после смерти жены переходил только второй вид приданого.
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Ф л ак к а , недействительно. (87) Н о вы в се-так и  видели, что Л уркон , хотя  он, несоот­
ветствии со своим высоким полож ением , д ав ая  свидетельские п оказан и я, сдерж и вался  
в вы раж ени ях , все ж е разд раж ен  против Ф л ак к а . Он не скры л причины  своего р а з ­
драж ен ия  и не счел нуж ным умолчать о ней. Л уркон  заяви л  ж алоб у , что ео врем я 
претуры  Ф л ак к а  был осуж ден его вольноотпущ енник. О, печальное полож ение п р а ­
вителей провинций, когда их добросовестность н авлекает на них враж ду , небреж ­
ность — порицание, когда строгость чревата опасностями, когда за  щ едрость п латят  
неблагодарностью , речи  коварн ы , снисходительность пагубна, когда у всех на лиц ах  
друж ба, а у  многих в сердце гнев, когда раздраж ен ие затаено, а лесть открыта! П ре­
торов , когда они долж ны приехать, ж дут; в их присутствии перед ними раболепст­
вуют; от уезж аю щ их отш аты ваю тся. Н о оставим сетования, дабы не п оказалось , что 
я  превознош у свое реш ение пренебрегать наместничеством 76. (88) Ф лакк  послал пись­
менный приказ об управителе усадьбой П ублия Септимия, значительного человека; 
управитель этот соверш ил убийство. Септимий, к ак  вы могли видеть, был вне себя 
от гнева. По делу вольноотпущ енника Л у р ко н а  Ф лакк  своим эдиктом назначи л  суд; 
Л уркон  — враг ему. И так, что же? Азию надо отдать во власть вольноотпущ енникам  
влиятельны х и блистательны х людей? И ли Ф лакк  питает какую -то враж д у  к  ваш им 
вольноотпущ енникам? И ли суровость вам  ненавистна, когда реш аю тся дела ваш и и 
ваш их бл и зки х , и вы за нее ж е хвалите, вынося приговор, касаю щ ийся нас? X X X V I. 
Н о этот А ндрон, по ваш им словам  ограбленны й, не приехал  дл я  дачи свидетельских 
п оказани й . (89) А если бы он приехал? Т ретейским  судьей был Гай Ц ецилий, к ако й  
блистательны й, к ак о й  честный, какой  добросовестный человек! Д ело ск реп и л  своей  
печатью  Гай  С екстилий, сын сестры Л у р ко н а , человек добросовестный, тверды х и 
строгих прави л . Е сли  было допущено сам оуправство, если налицо был обман, если  
произош ло запугивание, если налицо было мош енничество, то кто застав л ял  их з а к ­
лю чать соглаш ение, кто заставл ял  их присутствовать? Что ж е? Е сли  ж е эти деньги 
были вручены  присутствую щ ему здесь молодому Л уцию  Ф л а к к у 76, если они были ис­
требованы , если они были собраны  при  посредстве присутствую щ его здесь вольн о­
отпущ енника, отца этого юноши, А нтиоха, пользовавш егося особым доверием у  ста ­
ри ка Ф л ак к а , то не к аж ется  ли вам , что мы не только не заслуж иваем  упреков в а л ч ­
ности, но даж е достойны особенной похвалы  за свое великодуш ие? В едь обвиняемы й 
уступил своему молодому родственнику их общее наследство, которое, по зак он у , п р и ­
читалось им поровну; сам он ни к  чему и з имущ ества В алерии  не п ри к осн улся ; то , 
что он реш ил сделать из у важ ен и я  к  добросовестности этого юноши и ввиду его  весь­
м а ограниченного достатка, он не просто сделал , а сделал охотно и щ едро. И з этого 
следует заклю чить, что человек, который был столь великодуш ен в своем отказе от 
наследства, в наруш ение законов не присваивал  себе чуж ого имущ ества.

(90) А вот обвинение со стороны Ф альцидия тяж кое: он говорит, что дал  Ф л а к к у  
50 талантов. Выслуш аем его. Е го здесь нет. К ак  ж е в таком случае он говорит? Одно 
его письмо п редъ являет  его м ать, другое — его сестра. По их словам , Ф ал ьц и д и й  на­
писал им, что дал  Ф л ак к у  такие больш ие деньги. И так , тот, ком у никто не поверил 
бы , если бы он стал  к л ясться , к асаясь  рукой  ал тар я , убедит вас во всем, в чем захо ­
чет, при помощи письма, не дав клятвы ? И к ако й  человек! К ак  м ал о  в нем друж бы  
к  сограж данам ! Завидное отцовское состояние, которое он смог бы растрати ть  здесь 
вместе с нами, он предпочел промотать на п ирах  у греков . (91) Зачем  ему понадоби­
лось оставлять наш  Город, отказы ваться  от такой  п рекрасн ой  свободы, п ускаться^в  
опасное морское плавание? Словно н ельзя  было проесть свое имущество в Риме? Т оль­
ко теперь красавчик-сы н  оправды вается перед своей м атуш кой, старуш кой , далекой  
от всяческого подозрения, дабы казал ось , что деньги, с которыми он пересек море, он 
не растратил, а дал  Ф л акку . X X X V II . «Но ведь сбор податей с ж ителей  Т рал л  был 
сдан на откуп  в п ретуру  Глобула; Ф альц иди й  откупил его за 900 ООО сестерциев». 
Е сли  он дает Ф л акку  такие большие деньги, т о  он, очевидно, их для  того и дает, чтобы

75 Ц ицерон, уклонивш ийся от пропретуры в 65 г .,  в 62 г. долж ен был быть прокон­
сулом М акедонии; он сначала обменялся провинциям и с коллегой  Г аем  Антонием,! ко­
торый долж ен был быть наместником Ц исальпийской  Г алли и , а затем совсем отказал ­
ся  от наместничества.

76 Н еизвестное нам лицо. «Старик Ф лакк», возмож но, его отец. Гай В алерий Ф лакк,. 
дядя обвиняемого, был наместником Н арбонской Галлии.
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п окуп ка была утверж дена. С ледовательно, он куп и л  нечто, несомненно, гораздо более 
ценное; он дает из дохода и ничего не берет из основного к ап и тал а ; следовательно, 
только его доход уменьш ается. (92) Н о тогда почем у он велит продать альбанскую  
усадьбу, почему, кроме того, льстит м атери, почему он в своих письмах старается 
подловить сестру и м ать н а  их простоте; наконец, почему мы не слыш им его самого? 
Н е сомневаюсь, он задерж ался  в провинции. Его мать отрицает это. «Он п риехал бы ,— 
говорит он а,— если  бы его вы звали». Ты, Л елий, конечно, застав и л  бы его яви ться , 
если  бы ож идал какой-либо поддерж ки от этого свидетеля. Н о ты не хотел отвлекать 
его  от его зан яти я . Е м у  предстояла больш ая борьба, большое состязание с грекам и; 
но они, если не ош ибаю сь, л еж ат  побежденные; ведь он  один превзош ел всю  Грецию 
разм ерам и  своих кубков  и умевшем п и ть . Н о к то  ж е  все-таки  сообщ ил тебе, Л елий , 
об эти х  письмах? Эти ж енщ ины  говорят , что они о них ничего не знаю т. К то ж е в та­
ком случае? 1е сам  ли он тебе р асск азал , что писал  м атери и  сестре? Или он даж е на­
писал по твоей просьбе? (93) Н о почему ж е  ты ни о чем не спраш иваеш ь, ни М арка 
Э буция, весьма стойкого и весьма добросовестного человека, родственника Ф альци- 
дия, ни зятя  его Г ая  М анилия, не менее честного человека? Они, конечно, не могли бы 
не слыш ать о таких  больш их деньгах, будь они даны . И так, ты, Д ециан , подум ал, что 
ты , огласив эти письма, предоставив слово этим бабенкам, похвалив отсутствующего 
автора писем, докаж еш ь такое тяж кое обвинение, особенно когда ты сам, не вы зы вая 
Ф альцидия в суд, реш ил, что подложное письмо будет иметь больш ий вес, чем  не­
искренность Ф альцидия и его притворное негодование в случае его присутствия.

(94) Но почему о письм ах Ф альцидия, об Андроне Секстилии и о цензе Д ециана 
я  рассуж даю  так  долго и обвиняю  и х , а о наш ем всеобщем благополучии, о достоянии 
граж д ан , о высш их интересах государства молчу? В едь и х  при  этом суде вы й олносты о 
поддерж иваете своими, повторяю , своими плечами, судьи! Вы видите, в какое тревож ­
ное время мы ж ивем , при  к ак и х  глубоких переменах и п отрясен иях . X X X V II I .  Н е­
которы е люди стараю тся  добиться, н аряд у  со многим, тккж е и того, чтобы ваш и мыс­
л и , ваш и п ри говоры , ваш е голосование бы ли роковы ми для  всех честнейш их людей 
и весьма враждебными им. Заботясь о достоинстве государства, вы вынесли много су­
ровых приговоров по делам о преступлении заговорщ иков 77. Н о они думаю т, что го­
сударство ещ е|недостаточно потрясено, р аз  им  не удал ось  так о й  ж е  к ар е , какую  по­
несли нечестивцы, подвергнуть граж дан  с величайш ими заслугам и . (95) Гай Антоний 
был осуж ден 78. П усть будет так! Он в какой-то мере заслуж ил свое бесчестие. И все же 
(говорю это с полной  ответственностью ), будь вы судьям и , не был бы осуж ден даж е 
он, после осуж дения которого на могиле К атилины , ук р аси в  ее  цветами, в большом 
числе собрались д л я  пирш ества величайш ие п реступники  и внутренние вр аги . К ати- 
ли н е  воздал и  долж ны е почести 79. Т еперь Ф л ак к а  п ри  ваш ем  посредстве стараю тся  
покарать за смерть Л ентула 80. К акую  более угодную  ж ертву  можете вы зак л ать  П уб­
лию  Л ен ту л у , пытавш емуся при  пож аре отечества похоронить вас, уби ты х в объя­
тиях жен и детей, чем ж ертва, которой вы кровью  Л уция Ф лакка насытите его нечес­
тивую  ненависть ко всем нам.

(96) И так , принесем искупительную  ж ертву  Л ен ту л у , почтим манов Ц етега, воз­
вратим  изгнанны х, а за безграничную  преданность и великую  лю бовь к  отечеству мы, 
со своей стороны,) если это находят нуж ны м , понесем к ар у . Н ас  уж е назы ваю т донос­
чики, на нас возводят обвинения, против нас подготавливаю т судебное преследова­
ние. Е сли  бы они действовали при посредстве других  лю дей, наконец , если бы они 
именем народа подстрекали против нас толпы  неискуш енны х граж д ан , то мы смогли

77 После казн и  главны х заговорщ иков были осуждены и другие: Л уций  В аргун- 
тей, Сервий С улла, М арк П орций Л ека, Гай К орнелий, П ублий Автроний Пет. П ублий 
С улла был оправдан.

78 И з дальнейш их слов оратора следует, что Гай Антоний был осужден в отместку 
за  его действия против К атилины .

79 К атилина пал в январе 62 г. под Писторией; его голова была доставлена в Рим. 
Его «могила» могла быть только кенотафом. В день поминовения умерш их (П арента- 
лии, 13 февраля) на могиле соверш али возлияни я водой, вином, молоком, медом, мас­
лом, кровью  черных быков, овец и свиней; приносилась ж ертва, соверш алась трапеза, 
могилу украш али  цветами.

. 80 П ублий К орнелий Л ентул Сура, один из казненны х главарей  заговора, был в 
63 г . претором.
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бы терпеть это более спокойно. Н о совершенно нестерпимо, что они н аходят возмож ­
ным при посредстве сенаторов и римских всадников, которые во имя всеобщего сп а­
сения, единые в своих взгл ядах  и доблести, по общему реш ению , соверш или все эти 
действия, вож дей и зачинателей и х , лиш ить всего их достояния и изгнать из государ­
ства . И действительно, они хорошо понимают, что ни мысли, ни воля  римского народа 
не изменились; римский народ всем, чем только может, дает понять, что он чувствует; 
люди едины в своем мнении, своих стрем лениях, своих речах. (97) И так , если кто-ни­
будь сюда меня призы вает, я  прихож у; участия римского народа к ак  судьи в споре не 
только не отвергаю , но даж е требую . Д олой насилие, да будут отброшены мечи и кам ­
ни, да сгинут ш айки, да замолчат рабы! Н икто, если это свободный человек и гр аж д а­
нин, не будет так  несправедлив, чтобы, выслуш ав меня, не подумать скорее о моем 
награж дении, чем о моем н аказани и . X X X IX - О, бессмертные боги! Возможно ли 
что-нибудь более печальное? Мы, выбившие меч и плам я из р у к  П ублия Л ентула, до­
веряем ся суж дению  неискуш енной толпы и страш имся приговора наиболее видных и 
наиболее именитых граж дан!

(98) М ания А квилия 81, изобличенного в корыстолю бии на основании многочислен­
ных обвинений и свидетельских п оказаний, наш и отцы за то, что он храбро воевал с 
беглыми рабам и, по суду оправдали . В бытность свою консулом  я  недавно защ ищ ал 
Г ая  Писона 82, и он, в свое время стойкий и храбры й консул , был сохранен  для  го­
сударства невредимым. Кроме того, будучи консулом , я  защ ищ ал избранного консула 
Л у ц и я  М урену 83; несмотря на то, что его обвиняли  прославленны е м уж и, ни один 
из тех судей не счел нуж ны м слуш ать его дело о домогательстве, так  к ак  все по моему 
предложению  — когда К атилина уж е вел войну — п ризн али  нуж ным, чтобы в ян ­
варские календы  налицо было двое консулов. Н еподкупны й и честный м уж , у к р а ­
ш енный многими доблестями, Авл Ф ерм был дваж ды  оправдан  в этом году, причем 
защ ищ ал его я  84. К акое ликование римского народа, какое изъявление благодарности 
за  благополучие государства последовало за этим! Достойные и  мудрые судьи , вынося 
приговор, всегда думали о том, чего требует польза граж д ан , чего требует всеобщее 
благополучие, чего требует полож ение государства. (99) К огда в&м дадут табличку 8S, 
судьи, ее вам дадут не только для реш ения о руководителях и вдохновителях дела спа­
сен ия государства, для  реш ения обо всех честных граж д ан ах , дл я  реш ения о вас са ­
м их, дл я  реш ения о ваш их детях , о ж изни , отечестве, всеобщем благе. Вы в этом деле 
выносите приговор не о чуж езем ны х народах , не о сою зниках, о сам их себе, о своем 
государстве выносите вы приговор.

X L . (100) Но если благополучие провинций волнует вас больш е, чем ваш е соб­
ственное, то я  со своей стороны не только не противлю сь этому, но даж е требую  от вас 
руководствоваться волей провинций. И в самом деле, противопоставим провинции 
А зии прежде всего больш ую  часть этой ж е провинции, к оторая  ввиду опасностей, гро­
зящ и х Ф л ак к у , п рислала сюда своих посланцев и предстателей за него, затем про­
винцию Галлию , провинцию  К иликию , провинцию  И спанию , провинцию  К рит; гре­
кам  из Л идии, Ф ригии и М исии будут возраж ать  массилийцы, родосцы, лакедемо­
няне, аф иняне, вся А хайя, Ф ессалия, Б еотия. Свидетелям Септимшо и Целию дадут 
отпор П ублий Сервилий и К винт М етелл 86 к а к  свидетели добросовестности и беско­
ры стия Л у ц и я  Ф л ак к а . П равосудию  в А зии ответит правосудие в Риме. О бвинения, 
касаю щ иеся одного года, будут опровергаться  всей ж изнью  Л у ц и я  Ф л акка  и его д ея ­
тельностью  изо дня в день. (101) И если Л уц и ю  Ф л ак к у , судьи , долж но помочь то, что

81 Консул М аний А квилий одерж ал в 101 г. победу над восставшими сицилийски­
ми рабами. Он был обвинен Л уцием  Фуфием. Его защ ищ ал оратор М арк Антоний, 
показавш ий судьям рубцы от боевых ран , полученных А квилием.

82 Гай К альпурний  Писон, консул 67 г .,  проконсул Н арбонской Г аллии в 66— 
64 г г ., был обвинен во взяточничестве. Речь Ц ицерона не дош ла до нас.

83 См. Ц ицерон, «В защ иту Мурены».
81 О процессах А вла М инуция Ферми (59 г.) сведений нет.
8? Т абличка дл я  тайного голосования —• навощ енная дощ ечка с надписями А  

(absolvo «оправдываю») и С (condem no «осуждаю»); одну из надписей стирали  и опус­
кали  табличку в урну. П ри голосовании в комициях на табличках было U R  (u ti го- 
gas «согласие») и A  (an tiquo  «по-старому, несогласие»); при выборах магистратов писа­
ли  имя кандидата.

86 П ублий Сервилий В атия И саврийский и К винт Ц ецилий Метелл К ритский.
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он к ак  военный трибун, к ак  квестор, к ак  легат проявил  себя перед прославленны ми 
императорам и, перед доблестнейшими войсками, перед важнейш ими провинциям и 
достойным своих предков, то да поможет ему такж е и то, что при всеобщих опаснос­
тях , угрож авш их всем нам 87, он у  вас на глазах  ш ел на опасность р у к а  об р у к у  со 
мною; да помогут ему хвалебны е отзывы муниципиев и колоний; да поможет ему и 
п рекрасн ая  и и скрен н яя  хвала  сената и римского народа! (102) О, ночь 88, едва не по­
грузи вш ая  этот Город в вечный м рак , когда галлов призы вали  к  войне, К атили ну — 
к  походу на Город, заговорщ иков — к  оруж ию  и подж огам, когда я , приводя в сви­
детели ночное небо, плача, закли н ал  тебя, Ф л ак к , тоже ливш его слезы , когда я  пре­
поручил твоей величайш ей и глубоко испытанной верности благополучие Города и 
граж дан! Это ты, Ф л акк , к ак  претор тогда схватил вестников всеобщей гибели; это ты 
обнаруж ил таивш ую ся в письмах гибель государства; это ты доставил мне и сенату 
ул и ки  об угрож авш их нам  опасностях, к ак  и средства для  спасения. К акую  благодар­
ность вы рази л  тебе тогда я , Какую тебе вы рази л  сенат, к акую  тебе в ы рази ли  все ч ест­
ные люди! К то мог подумать, что кто-либо из честных людей когда-нибудь откаж ет 
тебе, откаж ет Гаю П омптину, храбрейш ем у м уж у, уж е не говорю  — в спасении, н о  
и в любой почетной должности? О, декабрьские ноны, что были в год моего консулата! 
Д ень этот я  справедливо могу назвать  днем рож дения наш его Города или , во всяком 
случае, спасительным днем. X L I . (103) О, ночь, после которой  наступил этот день, 
ночь, счастливая дл я  наш его Города, но — горе м н е ,— быть мож ет, зловещ ая для  
нас! К акое присутствие духа п роявил  тогда Л уций  Ф л ак к  (о себе я  не говорю ), к аку ю  
любовь к  отечеству, к акую  доблесть, какое достоинство! Н о зачем упоминать мне о 
тех собы тиях, которые тогда, когда они происходили, до небес превозносились в п о ­
х в ал ах  единодушным согласием  всех людей, единым голосом римского н арода, еди ­
ным свидетельством всего мира? Т еперь они, п ож алуй , не только не принесут нам 
пользы , но даж е повредят. Ведь у бесчестных людей пам ять, чувствую  я , иногда го ­
раздо прочнее, чем у  честны х. И менно я , если с тобою случится какое-нибудь н е­
счастье, именно я , повторяю , окаж усь по отношению к  тебе предателем, Ф лакк! Это- 
б и л а  моя р у к а , мои заверени я, мои обещ ания, когда я  сулил тебе, что ты, если мы сп а ­
сем государство, будеш ь в течение всей своей ж изн и  не только ограж ден  заслоном всех 
честны х людей, но и возвеличен ими. Я  дум ал, я  н адеял ся , что даж е в случае, если 
почести, оказанны е нам, не будут иметь больш ого значения в ваш их гл азах , то благо­
получие наш е, во всяком  случае, будет вам дорого. (104) Н о даж е если Л у ц и я  Ф л ак к а , 
су д ьи ,— да п редотвратят бессмертные боги исполнение такого п редсказания! — по­
стигнет т я ж к а я  несправедливость, то он все ж е никогда не станет раскаи ваться  в том , 
что стоял  на страж е ваш его благоп олучия, заботился о вас, о ваш их детях , ж е н а х , 
о вашем достоянии. Он всегда будет п олагать , что такое отношение было его долгом и 
перед своим высоким происхож дением, и  перед своим благочестием, и перед отечест­
вом. Во им я бессмертных богов, судьи! — смотрите, к а к  бы вам не приш лось р аск аи ­
ваться  в том, что вы не пощ адили такого  граж данина! М ного ли  найдется лю дей , 
в своей государственной деятельности готовых идти по этому пути , людей, которые ж е ­
лаю т быть угодными вам , быть угодными лю дям , подобным вам , людей, которые вы ­
соко ставят авторитет всех честнейш их и именитейш их граж д ан  и сословий, хотя  и 
вид ят , что на том, другом пути достигнуть почетных долж ностей и всего того, чем они 
так  сильно пож елали , легче. X L I I .  Н о пусть все остальное принадлеж ит им! П усть 
в их р у к ах  будет могущ ество, в и х  р у к ах  — м агистратуры , в их р у к ах  — наиболь­
шие возмож ности получать другие преим ущ ества. Д а  будет дозволено тем, кто хотел  
все это вот 88 сохранить неприкосновенны м, самим оставаться неприкосновенными! 
(105) Н е дум айте, судьи , что те, которые еще не сделали  выбора и еще не вступили на 
путь почестей, не ж дут исхода этого суда. Е сли  столь в ели к ая  любовь ко всем чест­
ным лю дям, столь в ели к ая  преданность государству принесут Л уцию  Ф лакку^ не­
счастье, то кто, по ваш ему мнению , будет впредь так  безумен, что предпочтет тот ж и з­
ненный путь, которы й он ранее считал опасны м  и скользким , этому гладком у и н а -

87 Имеется в виду заговор К атилины.
88 Ночь со 2 на 3 декабря 63 г ., когд а  Ф лакк  и Помптин задерж али  на М ульвиевом 

мосту послов аллоброгов и добыли rip я мыс улики .
88 То есть римское государство, в се , находящ ееся перед взором оратора.
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дежному? И если вы, судьи, чувствуете отвращ ение к  таким  граж данам , то покаж ите 
это. Кто сможет, мнение свое переменит; свободные в своем выборе реш ат, что им де­
л ать . Мы, которые заш ли уж е далеко , будем переносить все последствия своего без­
рассудства. Н о если вы хотите, чтобы так  думало больш инство людей, то покаж ите 
своим приговором , каково  ваш е мнение.

(106) Этому вот несчастному м альчику  90, умоляю щ ему вас и ваш их детей, судьи , 
вы укаж ете прави ла ж изн и  своим приговором . Е сли  вы ему сохраните отца, то вы пред­
пишете ему, каки м  граж данином  долж ен быть он сам . Н о если вы отнимете отца у  сы­
на, то вы покаж ете, что за честный, стойкий и строгий образ действий вы не предвиди­
те н икаких  наград . Т ак  к а к  он еще в таком возрасте, что почувствовать горе отца он 
может, но помочь отцу еще не мож ет, то он молит вас не усугублять  его страданий сле­
зами отца, не усугублять  горя  отца его плачем. Он смотрит и на м еня, призы вает меня 
своим взглядом ; п лача, он к а к  бы умоляет м еня о покровительстве и притязает на 
высокое полож ение, которое я  когда-то обещ ал отцу в н аград у  за спасение отечества. 
С ж альтесь над семьей, судьи , сж альтесь н ад  храбрейш им отцом, сж альтесь  н ад  нес­
частнейш им сыном. Сохраните дл я  наш его государства его прославленное и х р аб ­
рое имя и ради  его рода, и ради его но сителя.

90 Сын обвиняемого. К оммизерация — заклю чительная часть речи, рассчитанная 
на то, чтобы вызвать сострадание судей.
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